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TRACTATENBLAD

VAN HET

KONINKRIJK DER NEDERLANDEN

JAARGANG 2014 Nr. 80

A. TITEL

Internationaal Verdrag inzake de uitbanning van alle vormen van
rassendiscriminatie;
New York, 7 maart 1966

B. TEKST

De Engelse en de Franse tekst van het Verdrag zijn geplaatst in
Trb. 1966, 237.

In dat Tractatenblad dient in de Engelse tekst de volgende correctie te
worden aangebracht.

Op blz. 10, in artikel 5, onder b, tweede regel, dient het woord ,,gover-
ment” te worden vervangen door ,,government”.

Voor de Engelse en de Franse tekst van de wijziging van artikel 8 van
15 januari 1992, zie rubriek J van Trb. 1993, 94.

C. VERTALING

Zie Trb. 1967, 48.

Voor de vertaling van de wijziging van artikel 8 van 15 januari 1992,
zie rubriek J van Trb. 1993, 94.

D. PARLEMENT

Zie Trb. 1972, 38 en Trb. 1993, 94.
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E. PARTIJGEGEVENS
Verdrag
Zie Trb. 1966, 237.

Partij Onder- Ratificatie | Type® |In Opzeg- | Buiten

tekening werking ging werking

Afghanistan 06-07-83 | T 05-08-83
Albanié 11-05-94 | T 10-06-94
Algerije 09-12-66 | 14-02-72 | R 15-03-72
Andorra 05-08-02 | 22-09-06 |R 22-10-06
Angola 24-09-13

Antigua en 25-10-88 | VG 01-11-81
Barbuda

Argentinié 13-07-67 | 02-10-68 | R 04-01-69
Armenié 23-06-93 | T 23-07-93
Australié 13-10-66 | 30-09-75 |R 30-10-75
Azerbeidzjan 16-08-96 | T 15-09-96
Bahama’s 05-08-75 | VG 10-07-73
Bahrein 27-03-90 | T 26-04-90
Bangladesh 11-06-79 | T 11-07-79
Barbados 08-11-72 | T 08-12-72
Belarus 07-03-66 | 08-04-69 | R 08-05-69
Belgié 17-08-67 | 07-08-75 |R 06-09-75
Belize 06-09-00 | 14-11-01 | R 14-12-01
Benin 02-02-67 |30-11-01 |R 30-12-01
Bhutan 26-03-73

Bolivia 07-06-66 |22-09-70 |R 22-10-70
Bosnié en 16-07-93 | VG 06-03-92
Herzegovina

Botswana 20-02-74 | T 22-03-74
Brazilié 07-03-66 | 27-03-68 | R 04-01-69
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Partij Onder- Ratificatie | Type” |In Opzeg- Buiten

tekening werking ging werking
Bulgarije 01-06-66 | 08-08-66 |R 04-01-69
Burkina Faso 18-07-74 | T 17-08-74
Burundi 01-02-67 |27-10-77 |R 26-11-77
Cambodja 12-04-66 | 28-11-83 | R 28-12-83
Canada 24-08-66 | 14-10-70 |R 13-11-70
Centraal- 07-03-66 | 16-03-71 | R 15-04-71
Afrikaanse
Republiek
Chili 03-10-66 | 20-10-71 |R 19-11-71
China 29-12-81 |T 28-01-82
Colombia 23-03-67 | 02-09-81 |R 02-10-81
Comoren 22-09-00 |27-09-04 |R 27-10-04
Congo, 21-04-76 | T 21-05-76
Democratische
Republiek
Congo, 11-07-88 | T 10-08-88
Republiek
Costa Rica 14-03-66 | 16-01-76 |R 04-01-69
Cuba 07-06-66 | 15-02-72 |R 16-03-72
Cyprus 12-12-66 | 21-04-67 |R 04-01-69
Denemarken 21-06-66 | 09-12-71 | R 08-01-72
Djibouti 14-06-06 | 30-09-11 R 30-10-11
Dominicaanse 25-05-83 | T 24-06-83
Republiek
Duitsland 10-02-67 | 16-05-69 |R 15-06-69
Ecuador 22-09-66 | T 04-01-69
Egypte 28-09-66 | 01-05-67 |R 04-01-69
El Salvador 30-11-79 | T 30-12-79
Equatoriaal- 08-10-02 | T 07-11-02
Guinea
Eritrea 31-07-01 | T 30-08-01
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Partij Onder- Ratificatie | Type” |In Opzeg- Buiten
tekening werking ging werking
Estland 21-10-91 |T 20-11-91
Ethiopié 23-06-76 | T 23-07-76
Fiji 11-01-73 | VG 10-10-70
Filipijnen 07-03-66 | 15-09-67 | R 04-01-69
Finland 06-10-66 | 14-07-70 | R 13-08-70
Frankrijk 28-07-71 | T 27-08-71
Gabon 20-09-66 |29-02-80 |R 30-03-80
Gambia 29-12-78 | T 28-01-79
Georgié 02-06-99 | T 02-07-99
Ghana 08-09-66 | 08-09-66 |R 04-01-69
Grenada 17-12-81 | 10-05-13 |R 09-06-13
Griekenland 07-03-66 | 18-06-70 | R 18-07-70
Guatemala 08-09-67 | 18-01-83 | R 17-02-83
Guinee 24-03-66 | 14-03-77 |R 13-04-77
Guinee-Bissau 12-09-00 | 01-11-10 |R 01-12-10
Guyana 11-12-68 | 15-02-77 |R 17-03-77
Haiti 30-10-72 | 19-12-72 |R 18-01-73
Heilige Stoel 21-11-66 | 01-05-69 |R 31-05-69
Honduras 10-10-02 |T 09-11-02
Hongarije 15-09-66 | 04-05-67 |R 04-01-69
Terland 21-03-68 |29-12-00 |R 28-01-01
IJsland 14-11-66 | 13-03-67 |R 12-04-67
India 02-03-67 | 03-12-68 | R 04-01-69
Indonesié 25-06-99 | T 25-07-99
Irak 18-02-69 | 14-01-70 |R 13-02-70
Iran 08-03-67 | 29-08-68 |R 04-01-69
Isragl 07-03-66 | 03-01-79 |R 02-02-79
Italié 13-03-68 | 05-01-76 | R 04-02-76
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Partij Onder- Ratificatie | Type” |In Opzeg- Buiten

tekening werking ging werking
Ivoorkust 04-01-73 | T 03-02-73
Jamaica 14-08-66 | 04-06-71 |R 04-07-71
Japan 15-12-95 |T 14-01-96
Jemen 18-10-72 | T 17-11-72
Joegoslavié 15-04-66 | 02-10-67 |R 04-01-69
(< 25-06-1991)
Jordanié 30-05-74 | T 29-06-74
Kaapverdié 03-10-79 | T 02-11-79
Kameroen 12-12-66 | 24-06-71 R 24-07-71
Kazachstan 26-08-98 | T 25-09-98
Kenia 13-09-01 |T 13-10-01
Kirgistan 05-09-97 | T 05-10-97
Koeweit 15-10-68 | T 04-01-69
Kroatié 12-10-92 | VG 08-10-91
Laos 22-02-74 | T 24-03-74
Lesotho 04-11-71 | T 04-12-71
Letland 14-04-92 | T 14-05-92
Libanon 12-11-71 | T 12-12-71
Liberia 05-11-76 | T 05-12-76
Libié 03-07-68 | T 04-01-69
Liechtenstein 01-03-00 |T 31-03-00
Litouwen 08-06-98 | 10-12-98 |R 09-01-99
Luxemburg 12-12-67 | 01-05-78 |R 31-05-78
Macedonié, de 18-01-94 VG 17-11-91
voormalige
Joegoslavische
Republiek
Madagaskar 18-12-67 | 07-02-69 | R 09-03-69
Malawi 11-06-96 | T 11-07-96
Malediven 24-04-84 | T 24-05-84
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Partij Onder- Ratificatie | Type” |In Opzeg- Buiten
tekening werking ging werking
Mali 16-07-74 | T 15-08-74
Malta 05-09-68 | 27-05-71 | R 26-06-71
Marokko 18-09-67 | 18-12-70 | R 17-01-71
Mauritanié 21-12-66 | 13-12-88 | R 12-01-89
Mauritius 30-05-72 | T 29-06-72
Mexico 01-11-66 | 20-02-75 |R 22-03-75
Moldavié 26-01-93 | T 25-02-93
Monaco 27-09-95 | T 27-10-95
Mongolié 03-05-66 | 06-08-69 | R 05-09-69
Montenegro 23-10-06 | VG 03-06-06
Mozambique 18-04-83 | T 18-05-83
Namibig 11-11-82 | T 11-12-82
Nauru 12-11-01
Nederlanden, 24-10-66
het Koninkrijk
der
— Nederland:
— in Europa 10-12-71 |R 09-01-72
— Bonaire - 10-10-10
— Sint Eustatius - 10-10-10
— Saba - 10-10-10
— Aruba - 01-01-86
— Curagao - 10-10-10
— Sint Maarten - 10-10-10
Nepal 30-01-71 | T 01-03-71
Nicaragua 15-02-78 | T 17-03-78
Nieuw-Zeeland | 25-10-66 |22-11-72 | R 22-12-72
Niger 14-03-66 | 27-04-67 |R 04-01-69
Nigeria 16-10-67 | T 04-01-69
Noorwegen 21-11-66 | 06-08-70 | R 05-09-70
Ocekraine 07-03-66 | 07-03-69 | R 06-04-69
Oezbekistan 28-09-95 | T 28-10-95
Oman 02-01-03 | T 01-02-03
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Partij Onder- Ratificatie | Type” |In Opzeg- Buiten

tekening werking ging werking
Oost-Timor 16-04-03 16-05-03
Oostenrijk 22-07-69 | 09-05-72 |R 08-06-72
Pakistan 19-09-66 | 21-09-66 04-01-69
Palau 20-09-11
Panama 08-12-66 | 16-08-67 |R 04-01-69
Papua-Nieuw- 27-01-82 | T 26-02-82
Guinea
Paraguay 13-09-00 | 18-08-03 |R 17-09-03
Peru 22-07-66 | 29-09-71 |R 29-10-71
Polen 07-03-66 | 05-12-68 |R 04-01-69
Portugal 24-08-82 | T 23-09-82
Qatar 22-07-76 | T 21-08-76
Roemenié 15-09-70 | T 15-10-70
Russische 07-03-66 | 04-02-69 |R 06-03-69
Federatie
Rwanda 16-04-75 | T 16-05-75
Saint Kitts en 13-10-06 | T 12-11-06
Nevis
Saint Lucia 14-02-90 | VG 22-02-79
Saint Vincent en 09-11-81 T 09-12-81
de Grenadines
Salomonseilan- 17-03-82 | VG 07-07-78
den
San Marino 11-12-01 12-03-02 |R 11-04-02
Sao Tomé en 06-09-00
Principe
Saudi-Arabié 23-09-97 | T 23-10-97
Senegal 22-07-68 | 19-04-72 | R 19-05-72
Servié 12-03-01 | VG 27-04-92
Seychellen 07-03-78 06-04-78
Sierra Leone 17-11-66 | 02-08-67 |R 04-01-69
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Partij Onder- Ratificatie | Type” |In Opzeg- Buiten
tekening werking ging werking

Slovenié 06-07-92 | VG 25-06-91
Slowakije 28-05-93 | VG 01-01-93
Somalig¢ 26-01-67 | 26-08-75 |R 25-09-75
Spanje 13-09-68 04-01-69
Sri Lanka 18-02-82 | T 20-03-82
Sudan 21-03-77 |T 20-04-77
Suriname 15-03-84 | VG 25-11-75
Swaziland 07-04-69 | T 07-05-69
Syrié 21-04-69 | T 21-05-69
Tadzjikistan 11-01-95 | T 10-02-95
Tanzania 27-10-72 | T 26-11-72
Thailand 28-01-03 | T 27-02-03
Togo 01-09-72 | T 01-10-72
Tonga 16-02-72 | T 17-03-72
Trinidad en 09-06-67 | 04-10-73 | R 03-11-73
Tobago
Tsjaad 17-08-77 | T 16-09-77
Tsjechié 22-02-93 | VG 01-01-93
Tsjechoslowakije | 07-10-66 |29-12-66 |R 04-01-69
(<01-01-1993)
Tunesié 12-04-66 | 13-01-67 |R 04-01-69
Turkije 13-10-72 | 16-09-02 | R 16-10-02
Turkmenistan 29-09-94 | T 29-10-94
Uganda 21-11-80 |T 21-12-80
Uruguay 21-02-67 |30-08-68 |R 04-01-69
Venezuela 21-04-67 |10-10-67 |R 04-01-69
Verenigd 11-10-66 | 07-03-69 | R 06-04-69

Koninkrijk




Verenigde 20-06-74 | T 20-07-74
Arabische

Emiraten

Verenigde Staten |28-09-66 | 21-10-94 |R 20-11-94
van Amerika

Vietnam 09-06-82 | T 09-07-82
Zambia 11-10-68 | 04-02-72 | R 05-03-73
Zimbabwe 13-05-91 | T 12-06-91
Zuid-Afrika 03-10-94 | 10-12-98 |R 09-01-99
Zuid-Korea 08-08-78 | 05-12-78 |R 04-01-79
Zweden 05-05-66 | 06-12-71 | R 05-01-72
Zwitserland 29-11-94 | T 29-12-94

“ O=Ondertekening zonder voorbehoud of vereiste van ratificatie, R=Bekrachtiging,
aanvaarding, goedkeuring of kennisgeving, T=Toetreding, VG=Voortgezette gebonden-
heid, NB=Niet bekend

Uitbreidingen
China
Hongkong SAR 01-07-1997
Macau SAR 20-12-1999
Denemarken

Faerder 01-11-1972

Nieuw-Zeeland

Tokelau-eilanden 22-12-1972
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Portugal
Uitgebreid tot In werking Buiten werking
Macau (<20-12-1999) 27-04-1999 20-12-1999
Verenigd Koninkrijk
Uitgebreid tot In werking Buiten werking
Anguilla 06-04-1969
Antigua en Barbuda (< 01-11-1981) 06-04-1969 01-11-1981
Bermuda 06-04-1969
Britse Maagdeneilanden 06-04-1969
Brunei (< 01-01-1984) 06-04-1969 01-01-1984
Caymaneilanden 06-04-1969
Dominica (< 03-11-1978) 06-04-1969 03-11-1978
Falklandeilanden 06-04-1969
Gibraltar 06-04-1969
Grenada (< 07-02-1974) 06-04-1969 07-02-1974
Hongkong (< 01-07-1997) 06-04-1969 01-07-1997
Montserrat 06-04-1969
Pitcairneilanden 06-04-1969
Saint Kitts en Nevis (< 19-11-1983) 06-04-1969 19-11-1983
Saint Lucia (< 22-02-1979) 06-04-1969 22-02-1979
Salomonseilanden (< 07-07-1978) 06-04-1969 07-07-1978
Sint-Helena, Ascension en Tristan da 06-04-1969
Cunha
Tonga (< 04-06-1970) 06-04-1969 04-06-1970
Turks- en Caicoseilanden 06-04-1969
Zuid-Georgi€ en de Zuidelijke 06-04-1969
Sandwicheilanden
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Verklaringen, voorbehouden en bezwaren

Afghanistan, 6 juli 1983

While acceding to the International Convention on the Elimination of
All Forms of Racial Discrimination, the Democratic Republic of Af-
ghanistan does not consider itself bound by the provisions of article 22
of the Convention since according to this article, in the event of disa-
greement between two or several States Parties to the Convention on the
interpretation and implementation of provisions of the Convention, the
matters could be referred to the International Court of Justice upon the
request of only one side.

The Democratic Republic of Afghanistan, therefore, states that should
any disagreement emerge on the interpretation and implementation of
the Convention, the matter will be referred to the International Court of
Justice only if all concerned parties agree with that procedure.
Furthermore, the Democratic Republic of Afghanistan states that the
provisions of articles 17 and 18 of the International Convention on the
Elimination of All Forms of Racial Discrimination have a discriminatory
nature against some states and therefore are not in conformity with the
principle of universality of international treaties.

Algerije, 12 september 1989

The Algerian Government declares, pursuant to article 14 of the Con-
vention, that it recognizes the competence of the Committee to receive
and consider communications from individuals or groups of individuals
within its jurisdiction claiming to be victims of a violation by it of any
of the rights set forth in the Convention.

Andorra, 22 september 2006

Pursuant to paragraph 1 of article 14 of the Convention, the Principality
of Andorra declares that it recognizes the competence of the Committee
on the Elimination of Racial Discrimination to receive and consider
communications from individuals or groups of individuals claiming to
be victims of a violation by the Principality of Andorra of any of the
rights set forth in the Convention. However, this procedure applies only
insofar as the Committee has established that the same matter is not
being examined, or has not been examined by another international body
of investigation or settlement.

Antigua en Barbuda, 25 oktober 1988

The Constitution of Antigua and Barbuda entrenches and guarantees to
every person in Antigua and Barbuda the fundamental rights and free-
doms of the individual irrespective of race or place of origin. The Con-
stitution prescribes judicial processes to be observed in the event of the
violation of any of these rights, whether by the state or by a private indi-
vidual. Acceptance of the Convention by the Government of Antigua and
Barbuda does not imply the acceptance of obligations going beyond the
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constitutional limits nor the acceptance of any obligations to introduce
judicial processes beyond those provided in the Constitution.

The Government of Antigua and Barbuda interprets article 4 of the Con-
vention as requiring a Party to enact measures in the fields covered by
subparagraphs (a), (b) and (c) of that article only where it is considered
that the need arises to enact such legislation.

Argentini&, 5 februari 2007

Pursuant to the provisions of article 14, paragraphs 2 and 3, of the Inter-
national Convention on the Elimination of All Forms of Racial Discrimi-
nation, the Government of the Republic of Argentina designates the
National Institute to Combat Discrimination, Xenophobia and Racism
(INADI) as competent within the national legal system to receive and
consider petitions from individuals and groups of individuals within the
jurisdiction of the Republic of Argentina, who claims to be victims of a
violation by the national government of the rights set forth in the
Convention.

Australié, 30 september 1975

The Government of Australia [..] declares that Australia is not at present
in a position specifically to treat as offences all the matters covered by
article 4 (a) of the Convention. Acts of the kind there mentioned are pun-
ishable only to the extent provided by the existing criminal law dealing
with such matters as the maintenance of public order, public mischief,
assault, riot, criminal libel, conspiracy and attempts. It is the intention
of the Australian Government, at the first suitable moment, to seek from
Parliament legislation specifically implementing the terms of article 4

(a).

Australié, 28 januari 1993

The Government of Australia hereby declares that it recognises, for and
on behalf of Australia, the competence of the Committee to receive and
consider communications from individuals or groups of individuals
within its jurisdiction claiming to be victims of a violation by Australia
of any of the rights set forth in the aforesaid Convention.

Azerbeidzjan, 27 september 2001

In accordance with article 14, paragraph 1, of the International Conven-
tion on the Elimination of All forms of Racial Discrimination, the Gov-
ernment of the Republic of Azerbaijan declares that it recognizes the
competence of the Committee on the Elimination of Racial Discrimina-
tion to receive and consider communications from individuals or groups
of individuals within its jurisdiction claiming to be victims of a viola-
tion of any of the rights set forth in the above-mentioned Convention.
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Bahama’s, 5 augustus 1975

Firstly the Government of the Commonwealth of the Bahamas wishes to
state its understanding of article 4 of the International Convention on the
Elimination of All Forms of Racial Discrimination. It interprets article 4
as requiring a party to the Convention to adopt further legislative meas-
ures in the fields covered by subparagraphs (a), (b) and (c) of that arti-
cle only in so far as it may consider with due regard to the principles
embodied in the Universal Declaration set out in article 5 of the Con-
vention (in particular to freedom of opinion and expression and the right
of freedom of peaceful assembly and association) that some legislative
addition to, or variation of existing law and practice in these fields is
necessary for the attainment of the ends specified in article 4. Lastly, the
Constitution of the Commonwealth of the Bahamas entrenches and guar-
antees to every person in the Commonwealth of the Bahamas the fun-
damental rights and freedoms of the individual irrespective of his race
or place of origin. The Constitution prescribes judicial process to be
observed in the event of the violation of any of these rights whether by
the State or by a private individual. Acceptance of this Convention by
the Commonwealth of the Bahamas does not imply the acceptance of
obligations going beyond the constitutional limits nor the acceptance of
any obligations to introduce judicial process beyond these prescribed
under the Constitution.

Bahrein, 27 maart 1990

With reference to article 22 of the Convention, the Government of the
State of Bahrain declares that, for the submission of any dispute in terms
of this article to the jurisdiction of the International Court of Justice, the
express consent of all the parties to the dispute is required in each case.
Moreover, the accession by the State of Bahrain to the said Convention
shall in no way constitute recognition of Israel or be a cause for the
establishment of any relations of any kind therewith.

Bezwaar door Israél, 25 juni 1990

[The Government of Israel] has noted the political character of
the declaration made by the Government of Bahrain.

In the view of the Government of Israel, the Convention is not
the proper place for making such political pronouncements. The
Government of Israel will, in so far as concerns the substance of
the matter, adopt towards the Government of Bahrain an attitude
of complete reciprocity.

Barbados, 8 november 1972

The Constitution of Barbados entrenches and guarantees to every person
in Barbados the fundamental rights and freedoms of the individual irre-
spective of his race or place of origin. The Constitution prescribes judi-
cial processes to be observed in the event of the violation of any of these
rights whether by the State or by a private individual. Accession to the
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Convention does not imply the acceptance of obligations going beyond
the constitutional limits nor the acceptance of any obligations to intro-
duce judicial processes beyond those provided in the Constitution.

The Government of Barbados interprets article 4 of the said Convention
as requiring a Party to the Convention to enact measures in the fields
covered by sub-paragraphs (a), (b) and (c) of that article only where it
is considered that the need arises to enact such legislation.

Belarus, 8 april 1969

The Byelorussian Soviet Socialist Republic states that the provision in
article 17, paragraph 1, of the Convention on the Elimination of All
Forms of Racial Discrimination whereby a number of States are de-
prived of the opportunity to become Parties to the Convention is of a
discriminatory nature, and hold that, in accordance with the principle of
the sovereign equality of States, the Convention should be open to par-
ticipation by all interested States without discrimination or restriction of
any kind.

Belgi€, 7 augustus 1975

In order to meet the requirements of article 4 of the International Con-
vention on the Elimination of All Forms of Racial Discrimination, the
Kingdom of Belgium will take care to adapt its legislation to the obli-
gations it has assumed in becoming a party to the said Convention.
The Kingdom of Belgium nevertheless wishes to emphasize the impor-
tance which it attaches to the fact that article 4 of the Convention pro-
vides that the measures laid down in subparagraphs (a), (b), and (c)
should be adopted with due regard to the principles embodied in the
Universal Declaration of Human Rights and the rights expressly set forth
in article 5 of the Convention. The Kingdom of Belgium therefore con-
siders that the obligations imposed by article 4 must be reconciled with
the right to freedom of opinion and expression and the right to freedom
of peaceful assembly and association. Those rights are proclaimed in
articles 19 and 20 of the Universal Declaration of Human Rights and
have been reaffirmed in articles 19 and 21 of the International Covenant
on Civil and Political Rights. They have also been stated in article 5,
subparagraph (d) (viii) and (ix) of the said Convention.

The Kingdom of Belgium also wishes to emphasize the importance
which it attaches to respect for the rights set forth in the European Con-
vention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms,
especially in articles 10 and 11 dealing respectively with freedom of
opinion and expression and freedom of peaceful assembly and
association.

Belgig, 10 oktober 2000

Belgium recognizes the competence of the Committee on the Elimina-
tion of Racial Discrimination, established by the aforementioned Con-
vention, to receive and consider communications from individuals or
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groups of individuals within its jurisdiction claiming to be victims of a
violation by Belgium of any of the rights set forth in the Convention.
Pursuant to article 14, paragraph 2, of the Convention, the Centre pour
I’Egalité des Chances et la Lutte contre le Racisme (Centre for Equal
Opportunity and the Struggle against Racism), established by the Act of
15 February 1993, has been designated as competent to receive and con-
sider petitions from individuals and groups of individuals within the
jurisdiction of Belgium who claim to be victims of a violation of any of
the rights set forth in the Convention.

Bolivia, 14 februari 2006

The Government of Bolivia recognizes the competence of the Commit-
tee on the Elimination of Racial Discrimination established under arti-
cle 8 of the International Convention on the Elimination of All Forms
of Racial Discrimination, in compliance with article 14 of the
Convention.

Brazilié, 17 juni 2002

[..] the Federative Republic of Brazil recognizes the competence of the
Committee on the Elimination of Racial Discrimination to receive and
consider complaints of human rights violations, as provided for under
article XIV of the International Convention on the Elimination of All
Forms of Racial Discrimination, which was opened for signature in New
York on 7th of March 1966.

Bulgarije, 8 augustus 1966

The Government of the People’s Republic of Bulgaria considers that the
provisions of article 17, paragraph 1, and article 18, paragraph 1, of the
International Convention on the Elimination of All Forms of Racial Dis-
crimination, the effect of which is to prevent sovereign States from
becoming Parties to the Convention, are of a discriminatory nature. The
Convention, in accordance with the principle of the sovereign equality
of States, should be open for accession by all States without any dis-
crimination or restrictions whatsoever.

Bulgarije, 12 mei 1993

The Republic of Bulgaria declares that it recognizes the competence of
the Committee on the Elimination of Racial Discrimination to receive
and consider communications from individuals or groups of individuals
within its jurisdiction claiming to be victims of a violation by the Repub-
lic of Bulgaria of any of the rights set forth in this Convention.

Chili, 18 mei 1994

In accordance with article 14 (1) of the International Convention on the
Elimination of All Forms of Racial Discrimination, the Government of
Chile declares that it recognizes the competence of the Committee on
the Elimination of Racial Discrimination to receive and consider com-
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munications from individuals or groups of individuals within its juris-
diction claiming to be victims of a violation by the Government of Chile
of any of the rights set forth in this Convention.

China, 29 december 1981

The People’s Republic of China has reservations on the provisions of
article 22 of the Convention and will not be bound by it.

The signing and ratification of the said Convention by the Taiwan auth-
orities in the name of China are illegal and null and void.

China, 10 juni 1997

The reservation of the People’s Republic of China on behalf of the the
Hong Kong Special Administrative Region interprets the requirement in
article 6 concerning “reparation and satisfaction” as being fulfilled if one
or other of these forms of redress is made available and interprets “sat-
isfaction” as including any form of redress effective to bring the dis-
criminatory conduct to an end.

China, 27 april 1999

Upon resuming the exercise of sovereignty over Macao, China notified
the Secretary-General that the Convention with the reservation made by
China will also apply to the Macao Special Administrative Region.

Costa Rica, 8 januari 1974

Costa Rica recognizes the competence of the Committee on the Elimi-
nation of Racial Discrimination established under article 8 of the Con-
vention on the Elimination of All Forms of Racial Discrimination, in
accordance with article 14 of the Convention, to receive and consider
communications from individuals or groups of individuals within its
jurisdiction claiming to be victims of a violation by the State of any of
the rights set forth in the Convention.

Cuba, 15 februari 1972

The Revolutionary Government of the Republic of Cuba does not accept
the provision in article 22 of the Convention to the effect that disputes
between two or more States Parties shall be referred to the International
Court of Justice, since it considers that such disputes should be settled
exclusively by the procedures expressly provided for in the Convention
or by negotiation through the diplomatic channel between the disputants.
This Convention, intended to eliminate all forms of racial discrimina-
tion, should not, as it expressly does in articles 17 and 18, exclude States
not Members of the United Nations, members of the specialized agen-
cies or Parties to the Statute of the International Court of Justice from
making an effective contribution under the Convention, since these arti-
cles constitute in themselves a form of discrimination that is at variance
with the principles set out in the Convention; the Revolutionary Govern-
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ment of the Republic of Cuba accordingly ratifies the Convention, but
with the qualification just indicated.

Cyprus, 30 december 1993

The Republic of Cyprus recognizes the competence of the Committee on
the Elimination of Racial Discrimination established under article 14 (1)
of [the Convention] to receive and consider communications from indi-
viduals or groups of individuals within its jurisdiction claiming to be
victims of a violation by the Republic of Cyprus of any of the rights set
forth in this Convention.

Denemarken, 11 oktober 1985

Denmark recognizes the competence of the Committee on the Elimina-
tion of Racial Discrimination to receive and consider communications
from individuals or groups of individuals within Danish jurisdiction
claiming to be victims of a violation by Denmark of any of the rights
set forth in the Convention, with the reservation that the Committee shall
not consider any communications unless it has ascertained that the same
matter has not been, and is not being, examined under another procedure
of international investigation or settlement.

Duitsland, 30 augustus 2001

The Federal Republic of Germany hereby declares that pursuant to Arti-
cle 14 paragraph 1 of the Convention it recognizes the competence of
the Committee on the Elimination of Racial Discrimination to receive
and consider communications from individuals or groups of individuals
within her jurisdiction claiming to be victims of a violation by the Fed-
eral Republic of Germany of any of the rights set forth in this Conven-
tion. However, this shall only apply insofar as the Committee has deter-
mined that the same matter is not being or has not been examined under
another procedure of international investigation or settlement.

Ecuador, 18 maart 1977

The State of Ecuador, by virtue of Article 14 of the International Con-
vention on the Elimination of All Forms of Racial Discrimination, rec-
ognizes the competence of the Committee on the Elimination of Racial
Discrimination to receive and consider communications from individu-
als or groups of individuals within its jurisdiction claiming to be victims
of a violation of the rights set forth in the above-mentioned Convention.

Egypte, 1 mei 1967

The United Arab Republic does not consider itself bound by the provi-
sions of article 22 of the Convention, under which any dispute between
two or more States Parties with respect to the interpretation or applica-
tion of the Convention is, at the request of any of the parties to the dis-
pute, to be referred to the International Court of Justice for decision, and
it states that, in each individual case, the consent of all parties to such a
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dispute is necessary for referring the dispute to the International Court
of Justice.

Equatoriaal-Guinea, 8 oktober 2002

The Republic of Equatorial Guinea does not consider itself bound by the
provisions of article 22 of the Convention, under which any dispute
between two or more States Parties with respect to the interpretation or
application of the Convention is, at the request of any of the parties to
the dispute, to be referred to the International Court of Justice for deci-
sion. The Republic of Equatorial Guinea considers that, in each individ-
ual case, the consent of all parties is necessary for referring the dispute
to the International Court of Justice.

Estland, 21 juli 2010

The Republic of Estonia declares that pursuant to Article 14 paragraph
1 of the Convention it recognizes the competence of the Committee on
the Elimination of Racial Discrimination to receive and consider com-
munications from individuals or groups of individuals within the juris-
diction of Estonia claiming to be victims of a violation by Estonia of any
of the rights set forth in the Convention if this violation results from cir-
cumstances or events occurring after the deposit of this Declaration.
Estonia recognizes that competence on the understanding that the Com-
mittee on the Elimination of Racial Discrimination shall not consider
any communications without ascertaining that the same matter is not
being considered or has not already been considered by another interna-
tional body of investigation or settlement.

Finland, 16 november 1994

Finland recognizes the competence of the Committee on the Elimination
of Racial Discrimination to receive and consider communications from
individuals or groups of individuals within the jurisdiction of Finland
claiming to be victims of a violation by Finland of any of the rights set
forth in the said Convention, with the reservation that the Committee
shall not consider any communication from an individual or a group of
individuals unless the Committee has ascertained that the same matter is
not being examined or has not been examined under another procedure
of international investigation or settlement.

Frankrijk, 28 juli 1971

With regard to article 4, France wishes to make it clear that it interprets
the reference made therein to the principles of the Universal Declaration
of Human Rights and to the rights set forth in article 5 of the Conven-
tion as releasing the States Parties from the obligation to enact anti-
discrimination legislation which is incompatible with the freedoms of
opinion and expression and of peaceful assembly and association guar-
anteed by those texts.
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With regard to article 6, France declares that the question of remedy
through tribunals is, as far as France is concerned, governed by the rules
of ordinary law.

With regard to article 15, France’s accession to the Convention may not
be interpreted as implying any change in its position regarding the reso-
lution mentioned in that provision

In a communication subsequently, the Government of France indicated
that the first paragraph of the declaration did not purport to limit the
obligations under the Convention in respect of the French Government,
but only to record the latter’s interpretation of article 4 of the Convention.

Frankrijk, 16 augustus 1982

[The Government of the French Republic declares], in accordance with
article 14 of the International Convention on the Elimination of all
Forms of Racial Discrimination opened for signature on 7 March 1966,
[that it] recognizes the competence of the Committee on the Elimination
of Racial Discrimination to receive and consider communications from
individuals or groups of individuals within French jurisdiction that either
by reason of acts or omissions, events or deeds occurring after 15 August
1982, or by reason of a decision concerning the acts or omissions, events
or deeds after the said date, would complain of being victims of a vio-
lation, by the French Republic, of one of the rights mentioned in the
Convention.

Georgié, 30 juni 2005

In accordance with Article 14, Paragraph 1, of the Convention on the
Elimination of All Forms of Racial Discrimination done at New York on
March 7, 1966 Georgia recognizes the competence of the Committee for
the elimination of racial discrimination to receive and consider commu-
nications from individuals or groups of individuals within its jurisdic-
tion claiming to be victims of a violation, by Georgia, of any of the
rights set forth in the abovementioned Convention.

Grenada, 10 mei 2013

The Constitution of Grenada entrenches and guarantees to every person
in the State of Grenada the fundamental rights and freedoms of the indi-
vidual irrespective of his race or place of origin. The Constitution pre-
scribes judicial processes to be observed in the event of the violation of
any of these rights whether by the State or by a private individual. Rati-
fication of the Convention by Grenada does not imply the acceptance of
obligations going beyond the constitutional limits nor the acceptance of
any obligations to introduce judicial processes beyond those provided in
the Constitution.

The Government of Grenada interprets article 4 of the said Convention
as requiring a Party to the Convention to enact measures in the fields
covered by sub-paragraphs (a), (b) and (c) of that article only where it
considers that the need arises to enact such legislation.
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Bezwaar door Frankrijk, 7 augustus 2013

The Government of the French Republic has examined the dec-
laration formulated by the Government of Grenada at the time of
the deposit of its instrument of ratification of the International
Convention on the Elimination of All Forms of Racial Discrimi-
nation of 7 March 1966. The Government of the French Repub-
lic takes note of this ratification. It regrets, however, that the dec-
laration made by Grenada, which constitutes a reservation, gives
rise to a restriction on the international obligations accepted by
Grenada under the Convention and to legal uncertainty. The res-
ervation has indeed a general and indeterminate scope, since its
aim is to subordinate the implementation of Grenada’s obliga-
tions under the Convention to respect for its domestic law, with
no indication of which provisions are concerned. The States Par-
ties to the Convention cannot, therefore, assess the scope of the
reservation. By the present declaration, however, the Government
of the French Republic does not oppose Grenada becoming a
party to the Convention.

Bezwaar door Verenigd Koninkrijk, 9 augustus 2013

The Government of the United Kingdom has examined the Dec-
laration made by Grenada. In the view of the United Kingdom,
the Declaration amounts to a reservation. The Declaration makes
only a general reference to national law without specifying its
contents and does not clearly define for the other States Parties
to the Convention the extent to which Grenada has accepted the
obligations of the Convention. The United Kingdom therefore
objects to the reservation made by Grenada in its Declaration and
hereby gives notice that it does not accept it. This objection shall
not preclude the entry into force of the Convention between the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
Grenada.

Guyana, 15 februari 1977

The Government of the Republic of Guyana do not interpret the provi-
sions of this Convention as imposing upon them any obligation going
beyond the limits set by the Constitution of Guyana or imposing upon
them any obligation requiring the introduction of judicial processes
going beyond those provided under the same Constitution.

Hongarije, 4 mei 1967

The Hungarian People’s Republic considers that the provisions of arti-
cle 17, paragraph 1, and of article 18, paragraph 1, of the Convention,
barring accession to the Convention by all States, are of a discriminat-
ing nature and contrary to international law. The Hungarian People’s
Republic maintains its general position that multilateral treaties of a uni-
versal character should, in conformity with the principles of sovereign
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equality of States, be open for accession by all States without any dis-
crimination whatever.

Hongarije, 13 september 1989

The Hungarian People’s Republic hereby recognizes the competence of
the Committee established by the International Convention on the Elimi-
nation of All Forms of Racial Discrimination provided for in paragraph
1 of article 14 of the Convention.

Terland, 29 december 2000

Article 4 of the International Convention on the Elimination of All
Forms of Racial Discrimination provides that the measures specifically
described in sub-paragraphs (a), (b) and (c) shall be undertaken with due
regard to the principles embodied in the Universal Declaration of Hu-
man Rights and the rights expressly set forth in Article 5 of the Conven-
tion. Ireland threfore considers that through such measures, the right to
freedom of opinion and expression and the right to peaceful assembly
and association may not be jeopardised. These rights are laid down in
Articles 19 and 20 of the Universal Declaration of Human Rights; they
were reaffirmed by the General Assembly of the United Nations when it
adopted Articles 19 and 21 of the International Covenant on Civil and
Political Rights and are referred to in Article 5 (d)(viii) and (ix) of the
present Convention.

Ierland, 29 december 2000

With reference to article 14, paragraph 1, of the International Conven-
tion on the Elimination of All Forms of Racial Discrimination, opened
for signature at New York on 7 March 1966, Ireland recognizes the com-
petence of the Committee on the Elimination of Racial Discrimination,
established by the afore-mentioned Convention to receive and consider
communications from individuals or groups of individuals within Ireland
claiming to be victims of a violation by Ireland of any of the rights set
forth in the Convention.

Ireland recognizes that competence on the understanding that the said
Committee shall not consider any communication without ascertaining
that the same matter is not being considered or has not already been con-
sidered by another international body of investigation or settlement.

IJsland, 10 augustus 1981

[The Government of Iceland declares] in accordance with article 14 of
the International Convention on the Elimination of All Forms of Racial
Discrimination which was opened for signature in New York on 7 March
1966, that Iceland recognizes the competence of the Committee on the
Elimination of Racial Discrimination to receive and consider communi-
cations from individuals or groups of individuals within the jurisdiction
of Iceland claiming to be victims of a violation by Iceland of any of the
rights set forth in the Convention, with the reservation that the Commit-
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tee shall not consider any communication from an individual or group
of individuals unless the Committee has ascertained that the same mat-
ter is not being examined or has not been examined under another pro-
cedure of international investigation or settlement.

India, 3 december 1968

The Government of India declare that for reference of any dispute to the
International Court of Justice for decision in terms of Article 22 of the
International Convention on the Elimination of all Forms of Racial Dis-
crimination, the consent of all parties to the dispute is necessary in each
individual case.

Bezwaar door Pakistan, 24 februari 1969

The Government of Pakistan has decided not to accept the reser-
vation made by the Government of India in her instrument of
ratification.

Indonesié, 25 juni 1999

The Government of the Republic of Indonesia does not consider itself
bound by the provision of Article 22 and takes the position that disputes
relating to the interpretation and application of the [Convention] which
cannot be settled through the channel provided for in the said article,
may be referred to the International Court of Justice only with the con-
sent of all the parties to the dispute.

Irak, 18 februari 1969

The Ministry for Foreign Affairs of the Republic of Iraq hereby declares
that signature for and on behalf of the Republic of Iraq of the Conven-
tion on the Elimination of All Forms of Racial Discrimination, which
was adopted by the General Assembly of the United Nations on 21
December 1965, as well as approval by the Arab States of the said Con-
vention and entry into it by their respective governments, shall in no way
signify recognition of Israel or lead to entry by the Arab States into such
dealings with Israel as may be regulated by the said Convention.
Furthermore, the Government of the Republic of Iraq does not consider
itself bound by the provisions of article twenty-two of the Convention
afore-mentioned and affirms its reservation that it does not accept the
compulsory jurisdiction of the International Court of Justice provided for
in the said article.

Bezwaar door Israél, 10 juli 1969

[The Government of Israel] has noted the political character of
the declaration made by the Government of Iraq on signing the
above Convention.

In the view of the Government of Israel, the Convention is not
the proper place for making such political pronouncements. The
Government of Israel will, in so far as concerns the substance of
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the matter, adopt towards the Government of Iraq an attitude of
complete reciprocity. Moreover, it is the view of the Government
of Israel that no legal relevance can be attached to those Iraqi
statements which purport to represent the views of the other
States.

Irak, 14 januari 1970

1. The acceptance and ratification of the Convention by Iraq shall in no
way signify recognition of Israel or be conducive to entry by Iraq into
such dealings with Israel as are regulated by the Convention;

2. Iraq does not accept the provisions of article 22 of the Convention,
concerning the compulsory jurisdiction of the International Court of Jus-
tice. The Republic of Iraq does not consider itself to be bound by the
provisions of article 22 of the Convention and deems it necessary that
in all cases the approval of all parties to the dispute be secured before
the case is referred to the International Court of Justice.

Bezwaar door Israél, 21 april 1970

With regard to the political declaration in the guise of a reserva-
tion made on the occasion of the ratification of the above Treaty,
the Government of Israel wishes to refer to its objection circu-
lated by the Secretary-General in his letter [..] and to maintain
that objection.

Israél, 3 januari 1979
The State of Israel does not consider itself bound by the provisions of
article 22 of the said Convention.

Itali€, 5 januari 1976

a) The positive measures, provided for in article 4 of the Convention
and specifically described in sub-paragraphs (a) and (b) of that article,
designed to eradicate all incitement to, or acts of, discrimination, are to
be interpreted, as that article provides, “with due regard to the principles
embodied in the Universal Declaration of Human Rights and the rights
expressly set forth in article 57 of the Convention. Consequently, the
obligations deriving from the aforementioned article 4 are not to jeop-
ardize the right to freedom of opinion and expression and the right to
freedom of peaceful assembly and association which are laid down in
articles 19 and 20 of the Universal Declaration of Human Rights, were
reaffirmed by the General Assembly of the United Nations when it
adopted articles 19 and 21 of the International Covenant on Civil and
Political Rights, and are referred to in articles 5 (d) (viii) and (ix) of the
Convention. In fact, the Italian Government, in conformity with the obli-
gations resulting from Articles 55 (c) and 56 of the Charter of the United
Nations, remains faithful to the principle laid down in article 29 (2) of
the Universal Declaration, which provides that “in the exercise of his
rights and freedoms, everyone shall be subject only to such limitations
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as are determined by law solely for the purpose of securing due recog-
nition and respect for the rights and freedoms of others and of meeting
the just requirements of morality, public order and the general welfare
in a democratic society.”

b) Effective remedies against acts of racial discrimination which violate
his individual rights and fundamental freedoms will be assured to every-
one, in conformity with article 6 of the Convention, by the ordinary
courts within the framework of their respective jurisdiction. Claims for
reparation for any damage suffered as a result of acts of racial discrimi-
nation must be brought against the persons responsible for the malicious
or criminal acts which caused such damage.

ITtalié, 5 mei 1978

With reference to article 14, paragraph 1, of the International Conven-
tion on the Elimination of All Forms of Racial Discrimination, opened
for signature at New York on 7 March 1966, the Government of the Ital-
ian Republic recognizes the competence of the Committee on the Elimi-
nation of Racial Discrimination, established by the afore-mentioned
Convention, to receive and consider communications from individuals or
groups of individuals within Italian jurisdiction claiming to be victims
of a violation by Italy of any of the rights set forth in the Convention.
The Government of the Italian Republic recognizes that competence on
the understanding that the Committee on the Elimination of Racial Dis-
crimination shall not consider any communication without ascertaining
that the same matter is not being considered or has not already been con-
sidered by another international body of investigation or settlement.

Jamaica, 4 juni 1971

The Constitution of Jamaica entrenches and guarantees to every person
in Jamaica the fundamental rights and freedoms of the individual irre-
spective of his race or place of origin. The Constitution prescribes judi-
cial processes to be observed in the event of the violation of any of these
rights whether by the State or by a private individual. Ratification of the
Convention by Jamaica does not imply the acceptance of obligations
going beyond the constitutional limits nor the acceptance of any obliga-
tion to introduce judicial processes beyond those prescribed under the
Constitution.

Japan, 15 december 1995

In applying the provisions of paragraphs (a) and (b) of article 4 of the
[said Convention] Japan fulfills the obligations under those provisions to
the extent that fulfillment of the obligations is compatible with the guar-
antee of the rights to freedom of assembly, association and expression
and other rights under the Constitution of Japan, noting the phrase “with
due regard to the principles embodied in the Universal Declaration of
Human Rights and the rights expressly set forth in article 5 of this Con-
vention” referred to in article 4.
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Jemen, 18 oktober 1972

The accession of the People’s Democratic Republic of Yemen to this
Convention shall in no way signify recognition of Israel or entry into a
relationship with it regarding any matter regulated by the said
Convention.

The People’s Democratic Republic of Yemen does not consider itself
bound by the provisions of Article 22 of the Convention, under which
any dispute between two or more States Parties with respect to the inter-
pretation or application of the Convention is, at the request of any of the
parties to the dispute, to be referred to the International Court of Justice
for decision, and states that, in each individual case, the consent of all
parties to such a dispute is necessary for referral of the dispute to the
International Court of Justice.

The People’s Democratic Republic of Yemen states that the provisions
of Article 17, paragraph 1, and Article 18, paragraph 1, of the Conven-
tion on the Elimination of All Forms of Racial Discrimination whereby
a number of States are deprived of the opportunity to become Parties to
the Convention is of a discriminatory nature, and holds that, in accord-
ance with the principle of the sovereign equality of States, the Conven-
tion should be opened to participation by all interested States without
discrimination or restriction of any kind.

Bezwaar door Israél, 12 februari 1973

[The Government of Israel] has noted the political character of
the declaration made by the Government of Yemen.

In the view of the Government of Israel, the Convention is not
the proper place for making such political pronouncements. The
Government of Israel will, in so far as concerns the substance of
the matter, adopt towards the Government of Yemen an attitude
of complete reciprocity.

Jemen, 6 april 1989
Reservations in respect of article 5 (c) and article 5 (d) (iv), (vi) and
(vii).

Bezwaar door Australi€, 8 augustus 1989

In accordance with article 20 (2), Australia objects to [the reser-
vations made by Yemen] which it considers impermissible as
being incompatible with the object and purpose of the Convention.

Bezwaar door Belgié, 8 augustus 1989

With regard to reservations made by Yemen concerning article 5
(c) and article 5 (d) (iv), (vi) and (vii):

These reservations are incompatible with the object and purpose
of the Convention and consequently are not permitted pursuant
to article 20, paragraph 2, of the Convention.
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Bezwaar door Canada, 10 augustus 1989

With regard to reservations made by Yemen concerning article 5
(¢) and article 5 (d) (iv), (vi) and (vii):

The effect of these reservations would be to allow racial discrimi-
nation in respect of certain of the rights enumerated in Article 5.
Since the objective of the International Convention on the Elimi-
nation of All Forms of Racial Discrimination, as stated in its Pre-
amble, is to eliminate racial discrimination in all its forms and
manifestations, the Government of Canada believes that the res-
ervations made by the Yemen Arab Republic are incompatible
with the object and purpose of the International Convention.
Moreover, the Government of Canada believes that the principle
of non-discrimination is generally accepted and recognized in
international law and therefore is binding on all states.

Bezwaar door Denemarken, 10 juli 1989

With regard to reservations made by Yemen concerning article 5
(c) and article 5 (d) (iv), (vi) and (vii):

Article 5 contains undertakings, in compliance with the funda-
mental obligations laid down in article 2 of the Convention, to
prohibit and to eliminate racial discrimination in all its forms and
to guarantee the right of everyone, without distinction as to race,
colour, or national or ethnic origin, to equality before the law,
notably in the enjoyment of the rights enumerated in the article.
The reservations made by the Government of Yemen are incom-
patible with the object and purpose of the Convention and the
reservations are consequently impermissible according to article
20, paragraph 2 of the Convention. In accordance with article 20,
paragraph 1 of the Convention the Government of Denmark
therefore formally objects to these reservations. This objection
does not have the effect of preventing the Convention from enter-
ing into force between Denmark and Yemen, and the reservations
cannot alter or modify in any respect, the obligations arising from
the Convention.

Bezwaar door Duitsland, 8 augustus 1989

With regard to reservations made by Yemen concerning article 5
(¢) and article 5 (d) (iv), (vi) and (vii):

These reservations relate to the basic obligations of States Parties
to the Convention to prohibit and eliminate racial discrimination
in all its forms and to guarantee the right of everyone to equality
before the law and include the enjoyment of such fundamental
political and civil rights as the right to take part in the conduct
of public life, the right to marriage and choice of spouse, the
right to inherit and the right to freedom of thought, conscience
and religion. As a result, the reservations made by Yemen are
incompatible with the object and purpose of the Convention
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within the meaning of article 20, paragraph 2 thereof.

Bezwaar door Finland, 7 juli 1989

With regard to reservations made by Yemen concerning article
(c) and article 5 (d) (iv), (vi) and (vii):

The Government of Finland formally, and in accordance with
article 20 (2) of the Convention, objects to the reservations made
by Yemen to the above provisions.

In the first place, the reservations concern matters which are of
fundamental importance in the Convention. The first paragraph
of article 5 clearly brings this out. According to it, the Parties
have undertaken to guarantee the rights listed in that article “In
compliance with fundamental obligations laid down in article 2
of the Convention”. Clearly, provisions prohibiting racial dis-
crimination in the granting of such fundamental political rights
and civil liberties as the right to participate in public life, to
marry and choose a spouse, to inherit and to enjoy freedom of
thought, conscience and religion are central in a convention
against racial discrimination. Therefore, the reservations are in-
compatible with the object and purpose of the Convention, as
specified in paragraph 20 (2) thereof and in article 19 (c) of the
Vienna Convention on the Law of Treaties.

Moreover, it is the view of the Government of Finland that it
would be unthinkable that merely by making a reservation to the
said provisions, a State could achieve the liberty to start discrimi-
natory practices on the grounds of race, colour, or national or eth-
nic origin in regard to such fundamental political rights and civil
liberties as the right to participate in the conduct of public affairs,
the right of marriage and choice of spouse, the right of inherit-
ance and the freedom of thought, conscience and religion. Any
racial discrimination in respect of those fundamental rights and
liberties is clearly against the general principles of human rights
law as reflected in the Universal Declaration on Human Rights
and the practice of States and international organizations. By
making a reservation a State cannot contract out from universally
binding human rights standards.

For the above reasons, the Government of Finland notes that the
reservations made by Yemen are devoid of legal effect. However,
the Government of Finland does not consider that this fact is an
obstacle to the entry into force of the Convention in respect of
Yemen.

Bezwaar door Frankrijk, 20 september 1989

With regard to reservations made by Yemen concerning article 5
(c) and article 5 (d) (iv), (vi) and (vii):

France considers that the reservations made by the Yemen Arab
Republic to the International Convention on the Elimination of
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All Forms of Racial Discrimination are not valid as being incom-
patible with the object and purpose of the Convention.

Such objection is not an obstacle to the entry into force of the
said Convention between France and the Yemen Arab Republic.

Bezwaar door Itali€, 7 augustus 1989

The Government of the Republic of Italy raises an objection to
the reservations entered by the Government of the Arab Repub-
lic of Yemen to article 5 [(c) and (d) (iv), (vi) and (vii)] of the
above-mentioned Convention.

Bezwaar door Mexico, 11 augustus 1989

With regard to reservation made by Yemen concerning article 5
(¢) and article 5 (d) (iv), (vi) and (vii):

The Government of the United Mexican States has concluded
that, in view of article 20 of the Convention, the reservation must
be deemed invalid, as it is incompatible with the object and pur-
pose of the Convention.

Said reservation, if implemented would result in discrimination
to the detriment of a certain sector of the population and, at the
same time, would violate the rights established in articles 2, 16
and 18 of the Universal Declaration of Human Rights of 1948.
The objection of the United Mexican States to the reservation in
question should not be interpreted as an impediment to the entry
into force of the Convention of 1966 between the United States
of Mexico and the Government of Yemen.

Bezwaar door Nederlanden, het Koninkrijk der, 25 juli 1989
With regard to reservations made by Yemen concerning article 5
(¢) and article 5 (d) (iv), (vi) and (vii):

The Kingdom of the Netherlands objects to the above-mentioned
reservations, as they are incompatible with object and purpose of
the Convention.

These objections are not an obstacle for the entry into force of
this Convention between the Kingdom of the Netherlands and
Yemen.

Bezwaar door Nieuw-Zeeland, 4 augustus 1989

With regard to reservations made by Yemen concerning article 5
(¢) and article 5 (d) (iv), (vi) and (vii):

The New Zealand Government is of the view that those provi-
sions contain undertakings which are themselves fundamental to
the Convention. Accordingly it considers that the reservations
purportedly made by Yemen relating to political and civil rights
are incompatible with the object and purpose of the Treaty within
the terms of the article 19 (c) of the Vienna Convention on the
Law of Treaties.
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The Government of New Zealand advises therefore under article
20 of the Convention on the Elimination of All Forms of Racial
Discrimination that it does not accept the reservations made by
Yemen.

Bezwaar door Noorwegen, 28 juli 1989

With regard to reservations made by Yemen concerning article 5
(c) and article 5 (d) (iv), (vi) and (vii):

The Government of Norway hereby enters its formal objection to
the reservations made by Yemen.

Bezwaar door Verenigd Koninkrijk, 4 augustus 1989

The Government of the United Kingdom and Nothern Ireland do
not accept the reservations made by the Yemen Arab Republic to
article 5 (c) and article 5 (d) (iv), (vi) and (vii) of the Interna-
tional Convention on the Elimination of All Forms of Racial
Discrimination.

Bezwaar door Zweden, 5 juli 1989

With regard to reservations made by Yemen concerning article 5
(c) and article 5 (d) (iv), (vi) and (vii):

Article 5 contains undertakings, in compliance with the funda-
mental obligations laid down in article 2 of the Convention, to
prohibit and to eliminate racial discrimination in all its forms and
to guarantee the right of everyone, without distinction as to race,
colour, or national or ethnic origin, to equality before the law,
notably in the enjoyment of the rights enumerated in the article.
The Government of Sweden has come to the conclusion that the
reservations made by Yemen are incompatible with the object
and purpose of the Convention and therefore are impermissible
according to article 20, paragraph 2 of the Convention. For this
reason the Government of Sweden objects to these reservations.
This objection does not have the effect of preventing the Con-
vention from entering into force between Sweden and Yemen,
and the reservations cannot alter or modify, in any respect, the
obligations arising from the Convention.

Kazachstan, 29 mei 2008

In accordance with article 14, paragraph 1, of the International conven-
tion on the elimination of all forms of racial discrimination done at New
York on December 21, 1965 the Republic of Kazakhstan hereby declares
that it recognizes the competence of the Committee of elimination of
racial discrimination within its jurisdiction to receive and consider com-
munications from or on behalf of individuals who claim to be victims
of a violation by the Republic of Kazakhstan of the provisions of the
Convention.
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Koeweit, 15 oktober 1968

In acceding to the said Convention, the Government of the State of
Kuwait takes the view that its accession does not in any way imply rec-
ognition of Israel, nor does it oblige it to apply the provisions of the
Convention in respect of the said country.

The Government of the State of Kuwait does not consider itself bound
by the provisions of article 22 of the Convention, under which any dis-
pute between two or more States Parties with respect to the interpreta-
tion or application of the Convention is, at the request of any party to
the dispute, to be referred to the International Court of Justice for deci-
sion, and it states that, in each individual case, the consent of all parties
to such a dispute is necessary for referring the dispute to the Interna-
tional Court of Justice.

Bezwaar door Israél, 12 december 1968

[The Government of Israel] has noted the political character of
the declaration made by the Government of Kuwait.

In the view of the Government of Israel, the Convention is not
the proper place for making such political pronouncements. The
Government of Israel will, in so far as concerns the substance of
the matter, adopt towards the Government of Kuwait an attitude
of complete reciprocity.

Libanon, 12 november 1971

The Republic of Lebanon does not consider itself bound by the provi-
sions of article 22 of the Convention, under which any dispute between
two or more States Parties with respect to the interpretation or applica-
tion of the Convention is, at the request of any party to the dispute, to
be referred to the International Court of Justice for decision, and it states
that, in each individual case, the consent of all States parties to such a
dispute is necessary for referring the dispute to the International Court
of Justice.

Libig, 3 juli 1968

a) The Kingdom of Libya does not consider itself bound by the provi-
sions of article 22 of the Convention, under which any dispute between
two or more States Parties with respect to the interpretation or applica-
tion of the Convention is, at the request of any of the parties to the dis-
pute, to be referred to the International Court of Justice for decision, and
it states that, in each individual case, the consent of all parties to such a
dispute is necessary for referring the dispute to the International Court
of Justice.

b) It is understood that the accession to this Convention does not mean
in any way a recognition of Israel by the Government of the Kingdom
of Libya. Furthermore, no treaty relations will arise between the King-
dom of Libya and Israel.
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Bezwaar door Israél, 16 augustus 1968

[The Government of Israel] has noted the political character of
the declaration made by the Government of Libya.

In the view of the Government of Israel, the Convention is not
the proper place for making such political pronouncements. The
Government of Israel will, in so far as concerns the substance of
the matter, adopt towards the Government of Libya an attitude of
complete reciprocity.

Liechtenstein, 18 maart 2004

[.. ] the Principality of Liechtenstein recognizes the competence of the
Committee on the Elimination of Racial Discrimination to receive and
consider communications from individuals or groups of individuals
within the jurisdiction of Liechtenstein claiming to be victims of a vio-
lation by Liechtenstein of any of the rights set forth in the Convention.
The Principality of Liechtenstein recognizes that competence on the
understanding that the said Committee shall not consider any communi-
cation without ascertaining that the same matter is not being considered
or has not already been considered under another international procedure
of investigation or settlement.

Pursuant to article 14, paragraph 2, of the Convention, the Constitutional
Court has been designated as competent to receive and consider petitions
from individuals and groups of individuals within the jurisdiction of
Liechtenstein who claim to be victims of a violation of any of the rights
set forth in the Convention.

Luxemburg, 22 juli 1996

Pursuant to article 14 (1) of the [said Convention], Luxembourg declares
that it recognizes the competence of the Committee on the Elimination
of Racial Discrimination to receive and consider communications from
individuals or groups of individuals within its jurisdiction claiming to be
victims of a violation by Luxembourg of any of the rights set forth in
the Convention.

Pursuant to article 14 (2) of the [said Convention], the “Commission
spéciale permanente contre la discrimination”, created in May 1996 pur-
suant to article 24 of the Law dated 27 July 1993 on the integration of
aliens shall be competent to receive and consider petitions from indi-
viduals and groups of individuals within the jurisdiction of Luxembourg
who claim to be victims of a violation of any of the rights set forth in
the Convention.

Macedonié, de voormalige Joegoslavische Republiek, 22 december 1999
The Republic of Macedonia declares that it recognizes the competence
of the Committee on the Elimination of Racial Discrimination to receive
and consider communcations from individuals or groups of individuals
within its jurisdiction claiming to be victims of a violation by the Repub-
lic of Macedonia of any of its rights set forth in this Convention, with
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the reservation that the Committee shall not consider any communica-
tion from individuals or groups of individuals, unless it has ascertained
that the same matter has not been, and is not being, examined under
another procedure of international investigation or settlement.

Madagaskar, 7 februari 1969

The Government of the Malagasy Republic does not consider itself
bound by the provisions of article 22 of the Convention, under which
any dispute between two or more States Parties with respect to the inter-
pretation or application of the Convention is, at the request of any of the
parties to the dispute, to be referred to the International Court of Justice
for decision, and states that, in each individual case, the consent of all
parties to such a dispute is necessary for referral of the dispute to the
International Court.

Malta, 27 mei 1971

The Government of Malta wishes to state its understanding of certain
articles in the Convention.

It interprets article 4 as requiring a party to the Convention to adopt fur-
ther measures in the fields covered by sub-paragraphs (a), (b) and (c) of
that article should it consider, with due regard to the principles embod-
ied in the Universal Declaration of Human Rights and the rights set forth
in article 5 of the Convention, that the need arises to enact "ad hoc’ leg-
islation, in addition to or variation of existing law and practice to bring
to an end any act of racial discrimination.

Further, the Government of Malta interprets the requirements in article
6 concerning ‘reparation or satisfaction” as being fulfilled if one or other
of these forms of redress is made available and interprets “satisfaction’
as including any form of redress effective to bring the discriminatory
conduct to an end.

Malta, 16 december 1998

Malta declares that it recognizes the competence of the Committee to
receive and consider communications from individuals subject to the
jurisdiction of Malta who claim to be victims of a violation by Malta of
any of the rights set forth in the Convention which results from situa-
tions or events occurring after the date of adoption of the present decla-
ration, or from a decision relating to situations or events occurring after
that date.

The Government of Malta recognizes this competence on the under-
standing that the Committee on the Elimination of All Forms of Racial
Discrimination shall not consider any communication without ascertain-
ing that the same matter is not being considered or has not already been
considered by another international body of investigation or settlement.
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Marokko, 18 december 1970

The Kingdom of Morocco does not consider itself bound by the provi-
sions of article 22 of the Convention, under which any dispute between
two or more States Parties with respect to the interpretation or applica-
tion of the Convention is, at the request of any of the parties to the dis-
pute, to be referred to the International Court of Justice for decision. The
Kingdom of Morocco states that, in each individual case, the consent of
all parties to such a dispute is necessary for referring the dispute to the
International Court of Justice.

Marokko, 19 oktober 2006

In accordance with article 14 of the International Convention on the
Elimination of All Forms of Racial Discrimination, the Government of
the Kingdom of Morocco declares that it recognizes, on the date of
deposit of the present document, the competence of the Committee on
the Elimination of Racial Discrimination to receive and consider com-
munications from individuals or groups of individuals within its juris-
diction claiming to be victims of a violation, subsequent to the date of
deposit of the present document, of any of the rights set forth in this
Convention.

Mexico, 15 maart 2002

The United Mexican States recognizes as duly binding the competence
of the Committee on the Elimination of Racial Discrimination, estab-
lished by article 8 of the International Convention on the Elimination of
All Forms of Racial Discrimination, adopted by the United Nations Gen-
eral Assembly in its resolution 2106 (XX) of 21 December 1965 and
opened for signature on 7 March 1966.

The United Mexican States declares, pursuant to article 14 of the Con-
vention, that it recognizes the competence of the Committee to receive
and consider communications from individuals or groups of individuals
within its jurisdiction claiming to be victims of a violation by that State
of any of the rights stipulated in the Convention.

Accordingly, in exercise of the power vested in me under article 89, sub-
paragraph X, of the Political Constitution of the United Mexican States
and in accordance with article 5 of the Conclusion of Treaties Act, 1
hereby issue this instrument of acceptance, the Declaration on Recogni-
tion of the Competence of the Committee on the Elimination of Racial
Discrimination, as set out in the Declaration adopted by the Senate of
the Distinguished Congress of the Union, and promise, on behalf of the
Mexican Nation, to implement it, uphold it and ensure that it is imple-
mented and upheld.

Moldavié, 8 mei 2013

According to Article 14, paragraph 1 of the International Convention on
the Elimination of All Forms of Racial Discrimination, the Republic of
Moldova recognizes the competence of the Committee on the Elimina-
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tion of Racial Discrimination to receive and consider communications
from individuals or groups of individuals within the jurisdiction of the
Republic of Moldova claiming to be victims of a violation by the Repub-
lic of Moldova of any of the rights set forth in the Convention, with the
reservation that the Committee shall not consider any communication
unless it has ascertained that the same matter is not being examined or
has not been examined under another procedure of international inves-
tigation or settlement.

Monaco, 27 september 1995

Article 2, paragraph 1:

Monaco reserves the right to apply its own legal provisions concerning
the admission of foreigners to the labour market of the Principality.
Article 4:

Monaco interprets the reference in that article to the principles of the
Universal Declaration of Human Rights, and to the rights enumerated in
article 5 of the Convention as releasing States Parties from the obliga-
tion to promulgate repressive laws which are incompatible with freedom
of opinion and expression and freedom of peaceful assembly and asso-
ciation, which are guaranteed by those instruments.

Monaco, 6 november 2001

We hereby declare that we recognize the competence of the Committee
on the Elimination of Racial Discrimination to receive and examine
communications from individuals or groups of individuals under its
jurisdiction who claim to be victims of a violation by the Principality of
Monaco of any of the rights set forth in the said Convention, such com-
petence to be exercised only when all domestic remedies have been
exhausted, and we pledge our word as Prince and promise, on behalf of
ourselves and our successors, to observe and execute it faithfully and
loyally.

Mongoli&, 6 augustus 1969

The Mongolian People’s Republic states that the provision in article 17,
paragraph 1, of the Convention whereby a number of States are deprived
of the opportunity to become Parties to the Convention is of a discrimi-
natory nature, and it holds that, in accordance with the principle of the
sovereign equality of States, the Convention on the Elimination of All
Forms of Racial Discrimination should be open to participation by all
interested States without discrimination or restriction of any kind.

Montenegro, 23 oktober 2006

Confirmed upon succession: By affirming its commitment to establish
the principles of the rule of law and promote and protect human rights,
the Government of the Federal Republic of Yugoslavia recognizes the
competence of the Committee on the elimination of Racial Discrimina-
tion to receive and consider complaints submitted by individuals and
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groups alleging violations of rights guaranteed under the International
Convention on the Elimination of All Forms of Racial Discrimination.
The Government of the Federal Republic of Yugoslavia determines the
competence of the Federal Constitutional Court to accept and consider,
within its domestic legal system, the complaints submitted by individu-
als and groups under the State jurisdiction, alleging to have been victims
of rights violations under the Convention, and who have exhausted all
available legal means provided for by the national legislation.

Mozambique, 18 april 1983

The People’s Republic of Mozambique does not consider to be bound
by the provision of article 22 and wishes to restate that for the submis-
sion of any dispute to the International Court of Justice for decision in
terms of the said article, the consent of all parties to such a dispute is
necessary in each individual case.

Nederlanden, het Koninkrijk der, 8 juli 2011

In accordance with article 14, paragraph 1, of the Convention on the
Elimination of All Forms of Racial Discrimination concluded at New
York on 7 March 1966, the Kingdom of the Netherlands recognizes, for
the European part of the Netherlands, Aruba, Curagao, Sint Maarten and
the Caribbean part of the Netherlands (the islands of Bonaire, Sint Eus-
tatius and Saba), the competence of the Committee for the Elimination
of Racial Discrimination to receive and consider communications from
individuals or groups of individuals within its jurisdiction claiming to be
victims of a violation, by the Kingdom of the Netherlands, of any of the
rights set forth in the above-mentioned Convention.

Nepal, 30 januari 1971

The Constitution of Nepal contains provisions for the protection of indi-
vidual rights, including the right to freedom of speech and expression,
the right to form unions and associations not motivated by party politics
and the right to freedom of professing his/her own religion; and nothing
in the Convention shall be deemed to require or to authorize legislation
or other action by Nepal incompatible with the provisions of the Con-
stitution of Nepal.

His Majesty’s Government interprets article 4 of the said Convention as
requiring a Party to the Convention to adopt further legislative measures
in the fields covered by sub-paragraphs (a), (b) and (c) of that article
only insofar as His Majesty’s Government may consider, with due regard
to the principles embodied in the Universal Declaration of Human
Rights, that some legislative addition to, or variation of, existing law and
practice in those fields is necessary for the attainment of the end speci-
fied in the earlier part of article 4. His Majesty’s Government interprets
the requirement in article 6 concerning “reparation or satisfaction” as
being fulfilled if one or other of these forms of redress is made avail-
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able; and further interprets “satisfaction” as including any form of
redress effective to bring the discriminatory conduct to an end.

His Majesty’s Government does not consider itself bound by the provi-
sion of article 22 of the Convention under which any dispute between
two or more States Parties with respect to the interpretation or applica-
tion of the Convention is, at the request of any of the parties to the dis-
pute, to be referred to the International Court of Justice for decision.

Noorwegen, 23 januari 1976

The Norwegian Government recognizes the competence of the Commit-
tee on the Elimination of Racial Discrimination to receive and consider
communications from individuals or groups of individuals within the
jurisdiction of Norway claiming to be victims of a violation by Norway
of any of the rights set forth in the International Convention of 21
December 1965 on the Elimination of All Forms of Racial Discrimina-
tion according to article 14 of the said Convention, with the reservation
that the Committee shall not consider any communication from an indi-
vidual or group of individuals unless the Committee has ascertained that
the same matter is not being examined or has not been examined under
another procedure of international investigation or settlement.

Oekraine, 7 maart 1969

The Ukrainian Soviet Socialist Republic states that the provision in arti-
cle 17, paragraph 1, of the Convention on the Elimination of All Forms
of Racial Discrimination whereby a number of States are deprived of the
opportunity to become Parties to the Convention is of a discriminatory
nature, and hold that, in accordance with the principle of the sovereign
equality of States, the Convention should be open to participation by all
interested States without discrimination or restriction of any kind.

Ockraine, 28 juli 1992

In accordance with the article 14 of the International Convention on the
Elimination of All forms of Racial Discrimination, Ukraine declares that
it recognizes the competence of the Committee on the Elimination of
Racial Discrimination to receive and consider communications from
individuals or groups of individuals [within its jurisdiction] claiming to
be victims of a violation by [it] of any of the rights set forth in the
Convention.

Oostenrijk, 22 juli 1969

Article 4 of the International Convention on the Elimination of All
Forms of Racial Discrimination provides that the measures specifically
described in sub-paragraphs (a), (b) and (c) shall be undertaken with due
regard to the principles embodied in the Universal Declaration of Hu-
man Rights and the rights expressly set forth in article 5 of the Conven-
tion. The Republic of Austria therefore considers that through such
measures the right to freedom of opinion and expression and the right
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to freedom of peaceful assembly and association may not be jeopard-
ized. These rights are laid down in articles 19 and 20 of the Universal
Declaration of Human Rights; they were reaffirmed by the General
Assembly of the United Nations when it adopted articles 19 and 21 of
the International Covenant on Civil and Political Rights and are referred
to in article 5 (d) (viii) and (ix) of the present Convention.

Oostenrijk, 20 februari 2002

The Republic of Austria recognizes the competence of the Committee on
the Elimination of Racial Discrimination to receive and consider com-
munications from individuals or groups of individuals within the juris-
diction of Austria claiming to be victims of a violation by Austria of any
of the rights set forth in the Convention, with the reservation that the
Committee shall not consider any communication from an individual or
a group of individuals unless the Committee has ascertained that the
facts of the case are not being examined or have not been examined
under another procedure of international investigation or settlement.
Austria reserves the right to indicate a national body as set forth in Arti-
cle 14 paragraph 2.

Papua-Nieuw-Guinea, 27 januari 1982

The Government of Papua New Guinea interprets article 4 of the Con-
vention as requiring a party to the Convention to adopt further legisla-
tive measures in the areas covered by sub-paragraphs (a), (b) and (c) of
that article only in so far as it may consider with due regard to the prin-
ciples contained in the Universal Declaration set out in Article 5 of the
Convention that some legislative addition to, or variation of existing law
and practice, is necessary to give effect to the provisions of article 4. In
addition, the Constitution of Papua New Guinea guarantees certain fun-
damental rights and freedoms to all persons irrespective of their race or
place of origin. The Constitution also provides for judicial protection of
these rights and freedoms. Acceptance of this Convention does not there-
fore indicate the acceptance of obligations by the Government of Papua
New Guinea which go beyond those provided by the Constitution, nor
does it indicate the acceptance of any obligation to introduce judicial
process beyond that provided by the Constitution.

Peru, 27 november 1984

[The Government of the Republic of Peru declares] that, in accordance
with its policy of full respect for human rights and fundamental free-
doms, without distinctions as to race, sex, language or religion, and with
the aim of strengthening the international instruments on the subject,
Peru recognizes the competence of the Committee on the Elimination of
Racial Discrimination to receive and consider communications from
individuals or groups of individuals within its jurisdiction, who claim to
be victims of violations of any of the rights set forth in the Convention
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on the Elimination of All Forms of Racial Discrimination, in conformity
with the provisions of article 14 of the Convention.

Polen, 5 december 1968

The Polish People’s Republic considers that the provisions of article 17,
paragraph 1, and article18, paragraph 1, of the International Convention
on the Elimination of All Forms of Racial Discrimination, which make
it impossible for many States to become parties to the said Convention,
are of a discriminatory nature and are incompatible with the object and
purpose of that Convention.

The Polish People’s Republic considers that, in accordance with the
principle of the sovereign equality of States, the said Convention should
be open for participation by all States without any discrimination or
restrictions whatsoever.

Polen, 1 december 1998

The Government of the Republic of Poland recognizes the competence
of the Committee on the Elimination of Racial Discrimination, estab-
lished by the provisions of the afore-mentioned Convention, to receive
and consider communications from individuals or groups of individuals
within jurisdiction of the Republic of Poland claiming, to be victims of
a violation by the Republic of Poland of the rights set forth in the above
Convention and concerning all deeds, decisions and facts which will
occur after the day this Declaration has been deposited with the Secretary-
General of the United Nations.

Portugal, 2 maart 2000

[..] The Government of Portugal recognises the competence of the Com-
mittee established under Article 14 of the Convention on the Elimina-
tion of All Forms of Racial Discrimination to receive and consider com-
munications from individuals or groups of individuals within its
jurisdiction claiming to be victims of a violation by the Republic of Por-
tugal of any of the rights set forth in that Convention.

Portugal recognises such jurisdiction provided that the Committee does
not consider any communication unless it is satisfied that the matter has
neither been examined nor is it subject to appreciation by any other
international body with powers of inquiry or decision.

Portugal indicates the High Commissioner for Immigration and Ethnic
Minorities as the body with competence to receive and consider petitions
from individuals and groups of individuals that claim to be victims of
violation of any of the rights set forth in the Convention

Roemenié, 15 september 1970

[..] The Council of State of the Socialist Republic of Romania declares
that the provisions of articles 17 and 18 of the International Convention
on the Elimination of All Forms of Racial Discrimination are not in
accordance with the principle that multilateral treaties, the aims and
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objectives of which concern the world community as a whole, should be
open to participation by all States.

Roemenié, 21 maart 2003

Romania declares, in accordance with article 14 paragraph 1 of the Inter-
national Convention on the Elimination of All Forms of Racial Discrimi-
nation, that it recognizes the competence of the Committee on the Elimi-
nation of Racial Discrimination to receive and consider communications
from persons within its jurisdiction claiming to be victims of a violation
by Romania of any of the rights set forth in the Convention, to which
Romania acceded by Decree no. 345 of 1970.

Without prejudice to the article 14 paragraphs 1 and 2 of the Interna-
tional Convention on the Elimination of All Forms of Racial Discrimi-
nation, Romania considers that the mentioned provisions do not confer
to the Committee on the Elimination of Racial Discrimination the com-
petence of examining communications of persons invoking the existence
and infringement of collective rights.

The body which is competent in Romania, according to domestic law, to
receive and to examine communications in accordance with article 14
paragraph 2 of the International Convention on the Elimination of All
Forms of Racial Discrimination is the National Council for Combating
Discrimination established by the Government Decision no. 1194 of
2001.

Russische Federatie, 4 februari 1969

The Union of Soviet Socialist Republics states that the provision in arti-
cle 17, paragraph 1, of the Convention on the Elimination of All Forms
of Racial Discrimination whereby a number of States are deprived of the
opportunity to become Parties to the Convention is of a discriminatory
nature, and hold that, in accordance with the principle of the sovereign
equality of States, the Convention should be open to participation by all
interested States without discrimination or restriction of any kind.

Russische Federatie, 1 oktober 1991

The Union of Soviet Socialist Republics declares that it recognizes the
competence of the Committee on the Elimination of Racial Discrimina-
tion to receive and consider communications, in respect of situations and
events occurring after the adoption of the present declaration, from indi-
viduals or groups of individuals within the jurisdiction of the USSR
claiming to be victims of a violation by the USSR of any of the rights
set forth in the Convention.

San Marino, 22 februari 2008

The Republic of San Marino, in accordance with article 14 of the Inter-
national Convention on the Elimination of All Forms of Racial Discrimi-
nation, recognizes the competence of the Committee on the Elimination
of Racial Discrimination to receive and consider communications from
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individuals or groups of individuals within its jurisdiction claiming to be
victims of a violation by the Republic of San Marino of any of the rights
set forth in the Convention.

Saudi-Arabié, 23 september 1997

[The Government of Saudi Arabia declares that it will] implement the
provisions [of the above Convention], providing these do not conflict
with the precepts of the Islamic Shariah.

The Kingdom of Saudi Arabia shall not be bound by the provisions of
article (22) of this Convention, since it considers that any dispute should
be referred to the International Court of Justice only with the approval
of the States Parties to the dispute.

Bezwaar door Duitsland, 3 februari 1998

With regard to the general reservation made by Saudi Arabia
upon accession:

The Government of the Federal Republic of Germany is of the
view that this reservation may raise doubts as to the commitment
of Saudi Arabia to the object and purpose of the Convention.
The Government of the Federal Republic of Germany would like
to recall that, according to paragraph 2 of article 20 of the Con-
vention, a reservation incompatible with the object and purpose
of the Convention shall not be permitted.

The Government of the Federal Republic of Germany therefore
objects to the said reservation.

The objection does not preclude the entry into force of the Con-
vention between Saudi Arabia and the Federal Republic of
Germany.

Bezwaar door Finland, 6 februari 1998

With regard to the general reservation made by Saudi Arabia
upon accession:

The Government of Finland is of the view that this general res-
ervation raises doubts as to the commitment of Saudi Arabia to
the object and purpose of the Convention and would recall that
according to paragraph 2 of article 20 of the Convention, a res-
ervation incompatible with the object and purpose of the Con-
vention shall not be permitted. The Government of Finland would
also like to recall that according to the said paragraph a reserva-
tion shall be considered incompatible or inhibitive if at least two
thirds of the States Parties to the Convention object to it. It is in
the common interest of States that treaties to which they have
chosen to become parties are respected, as to their object and pur-
pose, by all parties and that States are prepared to undertake any
legislative changes necessary to comply with their obligations
under the treaties.



41 80

The Government of Finland is further of the view that general
reservations of the kind made by Saudi Arabia, which do not
clearly specify the provisions of the Convention to which they
apply and the extent of the derogation therefrom, contribute to
undermining the basis of international treaty law.

The Government of Finland therefore objects to the aforesaid
general reservation made by the Government of Saudi Arabia to
the [Convention].

Bezwaar door Nederlanden, het Koninkrijk der, 3 februari
1998

With regard to the general reservation made by Saudi Arabia
upon accession:

The Kingdom of the Netherlands objects to the above-mentioned
general reservation, as it is incompatible with object and purpose
of the Convention.

This general reservation is not an obstacle for the entry into force
of this Convention between the Kingdom of the Netherlands and
Saudi Arabia.

Bezwaar door Noorwegen, 6 februari 1998

With regard to the general reservation made by Saudi Arabia
upon accession:

The Government of Norway considers that the reservation made
by the Government of Saudi Arabia, due to its unlimited scope
and undefined character, is contrary to the object and purpose of
the Convention, and thus impermissible under article 20, para-
graph 2, of the Convention. Under well-established treaty law, a
State party may not invoke the provisions of its internal law as
justification for its failure to perform treaty obligations. For these
reasons, the Government of Norway objects to the reservation
made by the Government of Saudi Arabia.

The Government of Norway does not consider this objection to
preclude the entry into force of the Convention between the
Kingdom of Norway and the Kingdom of Saudi Arabia.

Bezwaar door Oostenrijk, 19 februari 1998

With regard to the general reservation made by Saudi Arabia
upon accession:

Austria is of the view that a reservation by which a State limits
its responsibilities under the Convention in a general and un-
specified manner creates doubts as to the commitment of the
Kingdom of Saudi Arabia with its obligations under the Conven-
tion, essential for the fulfilment of its objection and purpose.
According to paragraph 2 of article 20 a reservation incompat-
ible with the object and purpose of this Convention shall not be
permitted.
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It is in the common interest of States that treaties to which they
have chosen to become Parties are prepared to undertake any leg-
islative changes necessary to comply with their obligations under
the treaties.

Austria is further of the view that a general reservation of the
kind made by the Government of the Kingdom of Saudi Arabia,
which does not clearly specify the provisions of the Convention
to which it applies and the extent of the derogation therefrom,
contributes to undermining the basis of international treaty law.
According to international law a reservation is inadmissible to
the extent as its application negatively affects the compliance by
a State with its obligations under the Convention essential for the
fulfilment of its object and purpose.

Therefore, Austria cannot consider the reservation made by the
Government of the Kingdom of Saudi Arabia as admissible
unless the Government of the Kingdom of Saudi Arabia, by pro-
viding additional information or through subsequent practice,
ensures that the reservation is compatible with the provisions
essential for the implementation of the object and purpose of the
Convention.

This view by Austria would not preclude the entry into force in
its entirety of the Convention between the Kingdom of Saudi
Arabia and Austria.

Bezwaar door Spanje, 18 september 1998

With regard to the general reservation made by Saudi Arabia
upon accession:

The Government of Spain considers that, given its unlimited
scope and undefined nature, the reservation made by the Govern-
ment of Saudi Arabia is contrary to the object and purpose of the
Convention and therefore inadmissible under article 10, para-
graph 2, of the Convention. Under the generally accepted law of
treaties, a State party may not invoke the provisions of its dom-
estic law as a justification for failure to perform its treaty obli-
gations. The Government of Spain therefore formulates an objec-
tion to the reservation made by the Government of Saudi Arabia.
The Government of Spain does not consider that this objection
constitutes an obstacle to the entry into force of the Convention
between the Kingdom of Spain and the Kingdom of Saudi Arabia.

Bezwaar door Zweden, 27 januari 1998

With regard to the general reservation made by Saudi Arabia
upon accession:

The Government of Sweden notes that the said reservation is a
reservation of a general kind in respect of the provisions of the
Convention which may be in conflict with the precepts of the
Islamic Shariah.
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The Government of Sweden is of the view that this general res-
ervation raises doubts as to the commitment [of] Saudi Arabia to
the object and purpose of the Convention and would recall that,
according to article 20, paragraph 2, of the Convention, a reser-
vation incompatible with the object and purpose of this Conven-
tion shall not be permitted.

It is in the common interest of states that treaties to which they
have chosen to become parties are respected, as to their object
and purpose, by all parties and that states are prepared to under-
take any legislative changes necessary to comply with their obli-
gations under the treaties.

The Government of Sweden is further of the view that general
reservations of the kind made by the Government of Saudi Ara-
bia, which do not clearly specify the provisions of the Conven-
tion to which they apply and the extent of the derogation there-
from, contribute to undermining the basis of international treaty
law.

The Government of Sweden therefore objects to the aforesaid
general reservation made by the Government of Saudi Arabia to
the [said Convention].

This objection does not preclude the entry into force of the Con-
vention between Saudi Arabia and Sweden. The Convention will
thus become operative between the two states without Saudi Ara-
bia benefiting from this reservation.

Senegal, 3 december 1982

In accordance with [article 14], the Government of Senegal declares that
it recognizes the competence of the Committee (on the Elimination of
Racial Discrimination) to receive and consider communications from
individuals within its jurisdiction claiming to be victims of a violation
by Senegal of any of the rights set forth in the Convention on the Elimi-
nation of All Forms of Racial Discrimination.

Servié, 12 maart 2001

By affirming its commitment to establish the principles of the rule of law
and promote and protect human rights, the Government of the Federal
Republic of Yugoslavia recognizes the competence of the Committee on
the elimination of Racial Discrimination to receive and consider com-
plaints submitted by individuals and groups alleging violations of rights
guaranteed under the International Convention on the Elimination of All
Forms of Racial Discrimination.

The Government of the Federal Republic of Yugoslavia determines the
competence of the Federal Constitutional Court to accept and consider,
within its domestic legal system, the complaints submitted by individu-
als and groups under the State jurisdiction, alleging to have been victims
of rights violations under the Convention, and who have exhausted all
available legal means provided for by the national legislation.
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Slovenié, 10 november 2001

The Republic of Slovenia recognizes to the Committee on the Elimina-
tion of Racial Discrimination competence to receive and consider com-
munications from individuals or groups of individuals within its juris-
diction claiming to be victims of a violation by the Republic of Slovenia
of any of the rights set forth in the Convention, with the reservation that
the Committee shall not consider any communications unless it has
ascertained that the same matter has not been, and is not being, exam-
ined under another procedure of international investigation or settlement.

Slowakije, 17 maart 1995

The Slovak Republic, pursuant to article 14 of the Convention, recog-
nizes the competence of the Committee on the Elimination of Racial
Discrimination to receive and consider communications from individu-
als or groups of individuals within its jurisdiction claiming to be victims
of a violation of any of the rights set forth in the Convention.

Spanje, 13 januari 1998

[The Government of Spain] recognizes the competence of the Commit-
tee on the Elimination of Racial Discrimination to receive and consider
communications from individuals or groups of individuals within the
jurisdiction of Spain claiming to be victims of violations by the Spanish
State of any of the rights set forth in that Convention.

Such competence shall be accepted only after appeals to national juris-
diction bodies have been exhausted, and it must be exercised within
three months following the date of the final judicial decision.

Syrié, 21 april 1969

1. The accession of the Syrian Arab Republic to this Convention shall
in no way signify recognition of Israel or entry into a relationship with
it regarding any matter regulated by the said Convention.

2. The Syrian Arab Republic does not consider itself bound by the pro-
visions of article 22 of the Convention, under which any dispute be-
tween two or more States Parties with respect to the interpretation or
application of the Convention is, at the request of any of the Parties to
the dispute, to be referred to the International Court of Justice for deci-
sion. The Syrian Arab Republic states that, in each individual case, the
consent of all parties to such a dispute is necessary for referring the dis-
pute to the International Court of Justice.

Bezwaar door Israél, 9 juli 1969

[The Government of Israel] has noted the political character of
the declaration made by the Government of Syria.

In the view of the Government of Israel, the Convention is not
the proper place for making such political pronouncements. The
Government of Israel will, in so far as concerns the substance of
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the matter, adopt towards the Government of Syria an attitude of
complete reciprocity.

Thailand, 28 januari 2003

The Kingdom of Thailand does not interpret and apply the provisions of
this Convention as imposing upon the Kingdom of Thailand any obliga-
tion beyond the confines of the Constitution and the laws of the King-
dom of Thailand. In addition, such interpretation and application shall
be limited to or consistent with the obligations under other international
human rights instruments to which the Kingdom of Thailand is party.
1. The Kingdom of Thailand interprets Article 4 of the Convention as
requiring a party to the Convention to adopt measures in the fields cov-
ered by subparagraphs (a), (b) and (c) of that article only where it is con-
sidered that the need arises to enact such legislation.

2. The Kingdom of Thailand does not consider itself bound by the pro-
visions of Article 22 of the Convention.

Bezwaar door Duitsland, 29 april 2003

The Government of the Federal Republic of Germany has exam-
ined the General Interpretative Declaration to the International
Convention on the Elimination of all Forms of Racial Discrimi-
nation made by the Government of the Kingdom of Thailand at
the time of its accession to the Convention.

The Government of the Federal Republic of Germany considers
that the General Interpretative Declaration made by Thailand is
in fact a reservation that seeks to limit the scope of the Conven-
tion on an unilateral basis.

The Government of the Federal Republic of Germany notes that
a reservation to all provisions of a Convention which consists of
a general reference to national law without specifying its contents
does not clearly define for the other State Parties to the Conven-
tion the extend to which the reserving state has accepted the obli-
gations out of the provisions of the Convention.

The reservation made by the Government of the Kingdom of
Thailand in respect to the applications of the provisions of the
Convention therefore raises doubts as to the commitment of
Thailand to fulfill its obligations out of all provisions of the
Convention.

Hence the Government of the Federal Republic of Germany con-
siders this reservation to be incompatible with the object and pur-
pose of the Convention and objects to the General Interpretative
Declaration made by the Government of the Kingdom of Thailand.
This objection does not preclude the entry into force of the Con-
vention between the Federal Republic of Germany and the King-
dom of Thailand.
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Bezwaar door Frankrijk, 25 april 2003

The Government of the Republic of France has examined the
interpretative declaration made by the Government of the King-
dom of Thailand upon accession to the Convention on the Elimi-
nation of All Forms of Racial Discrimination of 7 March 1966.
The Government of the Republic of France considers that, by
making the interpretation and implementation of the provisions
of the Convention subject to respect for the Constitution and leg-
islation of the Kingdom of Thailand, the Government of the
Kingdom of Thailand is making a reservation of such a general
and indeterminate scope that it is not possible to ascertain which
changes to obligations under the Convention it is intended to
introduce. Consequently, the Government of France considers
that this reservation as formulated could make the provisions of
the Convention completely ineffective. For these reasons, the
Government objects to this interpretative declaration, which it
considers to be a reservation likely to be incompatible with the
object and purpose of the Convention.

Bezwaar door Roemenié&, 3 december 2003

The Government of Romania has examined the general interpre-
tative declaration made by the Government of Thailand at the
time of its accession to the Convention on the Elimination of all
Forms of Racial Discrimination.

The Government of Romania considers that the general interpre-
tative declaration is, in fact, a reservation formulated in general
terms, that not allows to clearly identify the obligations assumed
by Thailand with regard to this legal instrument and, conse-
quently, to state the consistency of this reservation with the pur-
pose and object of the above-mentioned Convention, in accord-
ance with the provisions of article 19 (c¢) of the Vienna Convention
on the Law of Treaties (1969).

The Government of Romania therefore objects to the aforesaid
reservation made by Thailand to the Convention on the Elimina-
tion of all Forms of Racial Discrimination.

This objection, however, shall not preclude the entry into force
of the Convention between the Government of Romania and
Thailand.

Bezwaar door Verenigd Koninkrijk, 26 juni 2003

The Government of the United Kingdom have examined the
interpretative declaration made by the Government of the King-
dom of Thailand to the International Convention on the Elimina-
tion of All Forms of Racial Discrimination (New York, 7 March
1966) on 28 January 2003 in respect of the Government of the
Kingdom of Thailand having no obligation to interpret and apply
the provisions of the Convention beyond the confines of the Con-
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stitution and the laws of the Kingdom of Thailand and, in addi-
tion, that the interpretation and application shall be limited to or
consistent with the obligations under other international human
rights instruments to which the Kingdom of Thailand is party.
In the view of the Government of the United Kingdom, this dec-
laration amounts to a reservation. This reservation amounts to a
general reference to national law without specifying its contents
and does not clearly define for the other States Parties to the Con-
vention the extent to which the declaring State has accepted the
obligations of the Convention. The Government of the United
Kingdom therefore object to the reservation made by the Gov-
ernment of the Kingdom of Thailand.

This objection shall not preclude the entry into force of the Con-
vention between the United Kingdom of Great Britain and North-
ern Ireland and the Kingdom of Thailand.

Bezwaar door Zweden, 27 januari 2004

The Government of Sweden has examined the general interpre-
tative declaration made by the Kingdom of Thailand upon acced-
ing to the International Convention on the Elimination of All
Forms of Racial Discrimination.

The Government of Sweden recalls that the designation assigned
to a statement whereby the legal effect of certain provisions of a
treaty is excluded or modified does not determine its status as a
reservation to the treaty. The Government of Sweden considers
that the interpretative declaration made by the Kingdom of Thai-
land in substance constitutes a reservation.

The Government of Sweden notes that the application of the
Convention is being made subject to a general reservation refer-
ring to the confines of national legislation, without specifying its
contents. Such a reservation makes it unclear to what extent the
reserving state considers itself bound by the obligations of the
Convention. The reservation made by the Kingdom of Thailand
therefore raises doubts as to the commitment of the Kingdom of
Thailand to the object and purpose of the Convention. In addi-
tion, according to the Vienna Convention on the Law of Treaties,
a party to a treaty may not invoke the provisions of its internal
law as justification for its failure to abide by the treaty.

It is in the common interest of States that treaties to which they
have chosen to become parties are respected as to their object and
purpose, by all parties, and that States are prepared to undertake
any legislative changes necessary to comply with their obliga-
tions under the treaties. According to customary law as codified
in the Vienna Convention on the Law of Treaties, a reservation
incompatible with the object and purpose of a treaty shall not be
permitted.
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The Government of Sweden therefore objects to the aforesaid
reservation made by the Kingdom of Thailand to the Interna-
tional Convention on the Elimination of All Forms of Racial
Discrimination.

This objection shall not preclude the entry into force of the Con-
vention between the Kingdom of Thailand and Sweden. The
Convention enters into force between the two States, without the
Kingdom of Thailand benefitting from this reservation.

Tonga, 16 februari 1972

To the extent, [..], that any law relating to land in Tonga which prohibits
or restricts the alienation of land by the indigenous inhabitants may not
fulfil the obligations referred to in article 5 (d) (v), [..], the Kingdom of
Tonga reserves the right not to apply the Convention to Tonga.
Secondly, the Kingdom of Tonga wishes to state its understanding of
certain articles in the Convention. It interprets article 4 as requiring a
party to the Convention to adopt further legislative measures in the fields
covered by sub-paragraphs (a), (b) and (c) of that article only in so far
as it may consider with due regard to the principles embodied in the Uni-
versal Declaration of Human Rights and the rights expressly set forth in
article 5 of the Convention (in particular the right to freedom of opinion
and expression and the right to freedom of peaceful assembly and asso-
ciation) that some legislative addition to or variation of existing law and
practice in those fields is necessary for the attainment of the end speci-
fied in the earlier part of article 4. Further, the Kingdom of Tonga inter-
prets the requirement in article 6 concerning “reparation or satisfaction”
as being fulfilled if one or other of these forms of redress is made avail-
able and interprets “satisfaction” as including any form of redress effec-
tive to bring the discriminatory conduct to an end. In addition it inter-
prets article 20 and the other related provisions of Part III of the
Convention as meaning that if a reservation is not accepted the State
making the reservation does not become a Party to the Convention.
Lastly, the Kingdom of Tonga maintains its position in regard to article
15. In its view this article is discriminatory in that it establishes a pro-
cedure for the receipt of petitions relating to dependent territories while
making no comparable provision for States without such territories.
Moreover, the article purports to establish a procedure applicable to the
dependent territories of States whether or not those States have become
parties to the Convention. His Majesty’s Government have decided that
the Kingdom of Tonga should accede to the Convention, these objec-
tions notwithstanding because of the importance they attach to the Con-
vention as a whole.

Tonga, 28 oktober 1977

By a notification received on 28 October 1977, the Government of
Tonga informed the Secretary-General that it has decided to withdraw
only those reservations made upon accession relating to article 5 (c) in
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so far as it relates to elections, and reservations relating to articles 2, 3
and 5 (e) (v), in so far as these articles relate to education and training.

Tsjechié, 11 oktober 2000

The Czech Republic declares that according to Article 14, paragraph 1
of the International Convention on the Elimination of All Forms of
Racial Discrimination it recognizes the competence of the Committee on
the Elimination of Racial Discrimination to receive and consider com-
munications from individuals or groups of individuals within its juris-
diction claiming to be victims of a violation of any of the rights set forth
in the International Convention on the Elimination of All Forms of
Racial Discrimination.

Turkije, 16 september 2002

The Republic of Turkey declares that it will implement the provisions of
this Convention only to the States Parties with which it has diplomatic
relations.

The Republic of Turkey declares that this Convention is ratified exclu-
sively with regard to the national territory where the Constitution and
the legal and administrative order of the Republic of Turkey are applied.
The Republic of Turkey does not consider itself bound by Article 22 of
this Convention. The explicit consent of the Republic of Turkey is nec-
essary in each individual case before any dispute to which the Republic
of Turkey is party concerning the interpretation or application of this
Convention may be referred to the International Court of Justice.

Bezwaar door Cyprus, 5 augustus 2003

[..] the Government of the Republic of Cyprus has examined the
declaration made by the Government of the Republic of Turkey
to the International Convention on the Elimination of all Forms
of Racial Discrimination (New York, 7 March 1966) on 16 Sep-
tember 2002 in respect of the implementation of the provisions
of the Convention only to the States Parties with which it has
diplomatic relations.

In the view of the Government of the Republic of Cyprus, this
declaration amounts to a reservation. This reservation creates
uncertainty as to the States Parties in respect of which Turkey is
undertaking the obligations in the Convention. The Government
of the Republic of Cyprus therefore objects to the reservation
made by the Government of the Republic of Turkey.

This reservation or the objection to it shall not preclude the entry
into force of the Convention between the Republic of Cyprus and
the Republic of Turkey.

Bezwaar door Verenigd Koninkrijk, 26 juni 2003
The Government of the United Kingdom have examined the dec-
laration made by the Government of the Republic of Turkey to
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the International Convention on the Elimination of All Forms of
Racial Discrimination (New York, 7 March 1966) on 16 Septem-
ber 2002 in respect of implementation of the provisions of the
Convention only to the States Parties with which it has diploma-
tic relations.

In the view of the Government of the United Kingdom, this dec-
laration amounts to a reservation. This reservation creates uncer-
tainty as to the States Parties in respect of which Turkey is under-
taking the obligations in the Convention. The Government of the
United Kingdom therefore object to the reservation made by the
Government of the Republic of Turkey.

This objection shall not preclude the entry into force of the Con-
vention between the United Kingdom of Great Britain and North-
ern Ireland and the Republic of Turkey.

Bezwaar door Zweden, 14 januari 2003

The Government of Sweden has examined the declarations made
by Turkey upon ratifying the International Convention on the
Elimination of All Forms of Racial Discrimination.

Paragraph 1 of the declaration states that Turkey will implement
the provisions of the Convention only to the States Parties with
which it has diplomatic relations. This statement in fact amounts,
in the view of the Government of Sweden, to a reservation. The
reservation makes it unclear to what extent the Turkey considers
itself bound by the obligations of the Convention. In absence of
further clarification, therefore, the reservation raises doubts as to
the commitment of Turkey to the object and purpose of the
Convention.

It is in the common interest of States that treaties to which they
have chosen to become parties are respected as to their object and
purpose, by all parties, and that States are prepared to undertake
any legislative changes necessary to comply with their obliga-
tions under the treaties. According to article 20 of the Interna-
tional Convention on the Elimination of All Forms of Racial Dis-
crimination, a reservation incompatible with the object and
purpose of the convention shall not be permitted.

The Government of Sweden objects to the said reservation made
by the Government of Turkey to the International Convention on
the Elimination of All Forms of Racial Discrimination.

This objection does not preclude the entry into force of the Con-
vention between Turkey and Sweden. The Convention enters into
force in its entiretv between the two States, without Turkey ben-
efiting from its reservation.
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Uruguay, 11 september 1972

The Government of Uruguay recognizes the competence of the Commit-
tee on the Elimination of Racial Discrimination, under article 14 of the
Convention.

Venezuela, 22 september 2003

Pursuant to the provisions of article 14, paragraph 1 of the International
Convention on the Elimination of All Forms of Racial Discrimination,
the Government of the Bolivarian Republic of Venezuela recognizes the
competence of the Committee on the Elimination of Racial Discrimina-
tion established under article 8 of the Convention to receive and con-
sider communications from individuals or groups of individuals within
its jurisdiction claiming to be victims of violations by the Bolivarian
Republic of Venezuela of any of the rights set forth in the Convention.

Verenigd Koninkrijk, 11 oktober 1966

First, in the present circumstances deriving from the usurpation of power
in Rhodesia by the illegal régime, the United Kingdom must sign sub-
ject to a reservation of the right not to apply the Convention to Rhode-
sia unless and until the United Kingdom informs the Secretary-General
of the United Nations that it is in a position to ensure that the obliga-
tions imposed by the Convention in respect of that territory can be fully
implemented.

Secondly, the United Kingdom wishes to state its under- standing of cer-
tain articles in the Convention. It interprets article 4 as requiring a party
to the Convention to adopt further legislative measures in the fields cov-
ered by sub-paragraphs (a), (b) and (c) of that article only in so far as it
may consider with due regard to the principles embodied in the Univer-
sal Declaration of Human Rights and the rights expressly set forth in
article 5 of the Convention (in particular the right to freedom of opinion
and expression and the right to freedom of peaceful assembly and asso-
ciation) that some legislative addition to or variation of existing law and
practice in those fields is necessary for the attainment of the end speci-
fied in the earlier part of article 4. Further, the United Kingdom inter-
prets the requirement in article 6 concerning “reparation or satisfaction”
as being fulfilled if one or other of these forms of redress is made avail-
able and interprets “satisfaction” as including any form of redress effec-
tive to bring the discriminatory conduct to an end. In addition it inter-
prets article 20 and the other related provisions of Part III of the
Convention as meaning that if a reservation is not accepted the State
making the reservation does not become a Party to the Convention.
Lastly, the United Kingdom maintains its position in regard to article 15.
In its view this article is discriminatory in that it establishes a procedure
for the receipt of petitions relating to dependent territories while mak-
ing no comparable provision for States without such territories. Moreo-
ver, the article purports to establish a procedure applicable to the de-
pendent territories of States whether or not those States have become
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parties to the Convention. Her Majesty’s Government have decided that
the United Kingdom should sign the Convention, these objections not-
withstanding, because of the importance they attach to the Convention
as a whole.

Verenigd Koninkrijk, 7 maart 1969

First, the reservation and interpretative statements made by the United
Kingdom at the time of signature of the Convention are maintained.
Secondly, the United Kingdom does not regard the Commonwealth
Immigrants Acts, 1962 and 1968, or their application, as involving any
racial discrimination within the meaning of paragraph 1 of article 1, or
any other provision of the Convention, and fully reserves its right to con-
tinue to apply those Acts.

Lastly, to the extent if any, that any law relating to election in Fiji may
not fulfil the obligations referred to in article 5 (c), that any law relating
to land in Fiji which prohibits or restricts the alienation of land by the
indigenous inhabitants may not fulfil the obligations referred to in arti-
cle 5 (d) (v), or that the school system of Fiji may not fulfil the obliga-
tions referred to in articles 2, 3 or 5 (e) (v), the United Kingdom reserves
the right not to apply the Convention to Fiji.

Verenigde Arabische Emiraten, 20 juni 1974

The accession of the United Arab Emirates to this Convention shall in
no way amount to recognition of nor the establishment of any treaty
relations with Israel.

Bezwaar door Israél, 25 september 1974

[The Government of Israel] has noted the political character of
the declaration made by the Government of the United Arab
Emirates.

In the view of the Government of Israel, the Convention is not
the proper place for making such political pronouncements. The
Government of Israel will, in so far as concerns the substance of
the matter, adopt towards the Government of United Arab Emir-
ates an attitude of complete reciprocity.

Verenigde Staten van Amerika, 28 september 1966

The Constitution of the United States contains provisions for the protec-
tion of individual rights, such as the right of free speech, and nothing in
the Convention shall be deemed to require or to authorize legislation or
other action by the United States of America incompatible with the pro-
visions of the Constitution of the United States of America.

Verenigde Staten van Amerika, 21 oktober 1994
I. The Senate’s advice and consent is subject to the following reser-
vations:
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1. That the Constitution and laws of the United States contain
extensive protections of individual freedom of speech, expression
and association. Accordingly, the United States does not accept any
obligation under this Convention, in particular under articles 4 and
7, to restrict those rights, through the adoption of legislation or any
other measures, to the extent that they are protected by the Consti-
tution and laws of the United States.

2. That the Constitution and laws of the United States establish
extensive protections against discrimination, reaching significant
areas of non-governmental activity. Individual privacy and freedom
from governmental interference in private conduct, however, are
also recognized as among the fundamental values which shape our
free and democratic society. The United States understands that the
identification of the rights protected under the Convention by refer-
ence in article 1 to fields of “public life” reflects a similar distinc-
tion between spheres of public conduct that are customarily the sub-
ject of governmental regulation, and spheres of private conduct that
are not. To the extent, however, that the Convention calls for a
broader regulation of private conduct, the United States does not
accept any obligation under this Convention to enact legislation or
take other measures under paragraph (1) of article 2, subparagraphs
(1) (c) and (d) of article 2, article 3 and article 5 with respect to pri-
vate conduct except as mandated by the Constitution and laws of
the United States.

3. That with reference to article 22 of the Convention, before any
dispute to which the United States is a party may be submitted to
the jurisdiction of the International Court of Justice under this arti-
cle, the specific consent of the United States is required in each
case.

II. The Senate’s advice and consent is subject to the following under-
standing, which shall apply to the obligations of the United States
under this Convention:

That the United States understands that this Convention shall be
implemented by the Federal Government to the extent that it exer-
cises jurisdiction over the matters covered therein, and otherwise by
the state and local governments. To the extent that state and local
governments exercise jurisdiction over such matters, the Federal
Government shall, as necessary, take appropriate measures to ensure
the fulfilment of this Convention.

III. The Senate’s advice and consent is subject to the following decla-
ration:
That the United States declares that the provisions of the Conven-
tion are not self-executing.

Vietnam, 9 juni 1982
1. The Government of the Socialist Republic of Viet Nam declares that
the provisions of article 17 (1) and of article 18 (1) of the Convention
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whereby a number of States are deprived of the opportunity of becom-
ing Parties to the said Convention are of a discriminatory nature and it
considers that, in accordance with the principle of the sovereign equal-
ity of States, the Convention should be open to participation by all States
without discrimination or restriction of any kind.

Vietnam, 10 augustus 1982

2. The Government of the Socialist Republic of Viet Nam does not con-
sider itself bound by the provisions of article 22 of the Convention and
holds that, for any dispute with regard to the interpretation or applica-
tion of the Convention to be brought before the International Court of
Justice, the consent of all parties to the dispute is necessary.

Zuid-Afrika, 10 december 1998

The Republic of South Africa-

a) declares that, for the purposes of paragraph 1 of article 14 of the Con-
vention, it recognises the competence of the Committee on the Elimina-
tion of Racial Discrimination to receive and consider communications
from individuals or groups of individuals within the Republic’s jurisdic-
tion claiming to be victims of a violation by the Republic in any of the
rights set forth in the Convention after having exhausted all domestic
remedies

and

b) indicates that, for the purposes of paragraph 2 of article 14 of the
Convention, the South African Human Rights Commission is the body
within the Republic’s national legal order which shall be competent to
receive and consider petitions from individuals or groups of individuals
within the Republic’s jurisdiction who claim to be victims of any of the
rights set forth in the Convention.

Zuid-Korea, 5 maart 1997

The Government of the Republic of Korea recognizes the competence
of the Committee on the Elimination of Racial Discrimination to receive
and consider communications from individuals or groups of individuals
within the jurisdiction of the Republic of Korea claiming to be victims
of a violation by the Republic of Korea of any of the rights set forth in
the said Convention.

Zweden, 6 december 1971

Sweden recognizes the competence of the Committee on the Elimination
of Racial Discrimination to receive and consider communications from
individuals or groups of individuals within the jurisdiction of Sweden
claiming to be victims of a violation by Sweden of any of the rights set
forth in the Convention, with the reservation that the Committee shall
not consider any communication from an individual or a group of indi-
viduals unless the Committee has ascertained that the same matter is not
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being examined or has not been examined under another procedure of
international investigation or settlement.

Zwitserland, 29 november 1994

Reservation concerning article 4:

Switzerland reserves the right to take the legislative measures necessary
for the implementation of article 4, taking due account of freedom of
opinion and freedom of association, provided for inter alia in the Uni-
versal Declaration of Human Rights.

Reservation concerning article 2, paragraph 1 (a):

Switzerland reserves the right to apply its legal provisions concerning
the admission of foreigners to the Swiss market.

Zwitserland, 19 juni 2003

[..] Switzerland recognizes, pursuant to article 14, paragraph 1, of the
International Convention on the Elimination of All Forms of Racial Dis-
crimination, concluded at New York on 21 December 1965, the compe-
tence of the Committee on the Elimination of Racial Discrimination
(CERD) to receive and consider communications under the above-
mentioned provision, with the reservation that the Committee shall not
consider any communication from an individual or group of individuals
unless the Committee has ascertained that the same matter is not being
examined or has not been examined under another procedure of interna-
tional investigation or settlement.

Wijziging van 15 januari 1992
Zie rubriek J van Trb. 1993, 94.

Partij Onder- Ratificatie | Type" |In Opzeg- Buiten
tekening werking ging werking
Australié 15-10-93 |R
Bahama’s 31-03-94 |R
Bahrein 29-06-00 | R
Belize 05-03-04 |R
Bulgarije 02-03-95 |R
Burkina Faso 09-08-93 | R
Canada 08-02-95 |R
China 10-07-02 |R
Colombia 05-10-99 |R
Costa Rica 13-12-00 | R
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Partij Onder- Ratificatie | Type” |In Opzeg- Buiten
tekening werking ging werking

Cuba 21-11-96  |R
Cyprus 28-09-98 | R
Denemarken 03-09-93 |R
Duitsland 08-10-96 |R
Ecuador 26-09-06 |R
Finland 09-02-94 |R
Frankrijk 01-09-94 |R
Guinee 31-05-00 |R
Heilige Stoel 14-03-02 |R
Terland 29-12-00 R
Tsland 14-03-01 |R
Trak 25-05-01 R
Iran 08-11-05 |R
Jamaica 25-09-12 |R
Liberia 16-09-05 | R
Liechtenstein 28-04-00 |R
Luxemburg 12-08-04 | R
Marokko 14-10-13 |R
Mexico 16-09-96 | R
Nederlanden,

het Koninkrijk

der

— Nederland:

— in Europa 24-01-95 |R

— Bonaire -

— Sint Eustatius -

— Saba -

— Aruba 24-01-95 |R
— Curagao -

— Sint Maarten

Nieuw-Zeeland 08-10-93 R
Noorwegen 06-10-93
Ockraine 17-06-94
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Partij Onder- Ratificatie | Type™ |In Opzeg- Buiten
tekening werking ging werking

Polen 23-08-02 | R

Saudi-Arabié 28-02-03 | R

Seychellen 23-07-93 |R

Slowakije 09-08-06 |R

Syrié 25-02-98 | R

Trinidad en 23-08-93 |R

Tobago

Tsjechié 06-08-02 | R

Verenigd 07-02-94 |R

Koninkrijk

Zimbabwe 10-04-97 | R

Zuid-Korea 30-11-93 |R

Zweden 14-05-93 |R

Zwitserland 16-12-96 | R

* O=Ondertekening zonder voorbehoud of vereiste van ratificatie, R=Bekrachtiging,
aanvaarding, goedkeuring of kennisgeving, T=Toetreding, VG=Voortgezette gebonden-
heid, NB=Niet bekend

Nieuw-Zeeland

Uitgebreid tot In werking Buiten werking

Tokelau-eilanden

Verklaringen, voorbehouden en bezwaren

Nederlanden, het Koninkrijk der, 8 juli 2011

As the Netherlands Antilles were dismantled on 10 October 2010,
Curagao, Sint Maarten and the Caribbean part of the Netherlands (the
islands of Bonaire, Sint Eustatius and Saba) succeeded to this Amend-
ment of the Convention per that date.

G. INWERKINGTREDING

Zie Trb. 1972, 38 en Trb. 1993, 94.
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J. VERWIJZINGEN

Zie voor verwijzingen en overige verdragsgegevens Trb. 1966, 237,
Trb. 1967, 48, Trb. 1972, 38, Trb. 1983, 31 en Trb. 1993, 94.

Titel : Handvest van de Verenigde Naties;
San Francisco, 26 juni 1945
Laatste Trb. : Trb. 2012, 200

Titel : Statuut van het Internationaal Gerechtshof;
San Francisco, 26 juni 1945
Laatste Trb. : Trb. 2012, 128

Titel : Universele Verklaring van de Rechten van de Mens;
Parijs, 10 december 1948

Tekst : Trb. 1969, 99 (Engels en vertaling)

Titel : Verdrag betreffende discriminatie in arbeid en beroep;

Geneve, 25 juni 1958
Laatste Trb. : Trb. 1997, 186

Titel : Verdrag nopens de bestrijding van discriminatie in het
onderwijs;

Parijs, 14 december 1960V
Laatste Trb. : Trb. 1996, 173

Uitgegeven de achttiende april 2014.
De Minister van Buitenlandse Zaken,

F.C.G.M. TIMMERMANS

b [Red.] In Trb. 1966, 237, Trb. 1972, 38 en Trb. 1983, 31 staat hier ten
onrechte 15 december 1960 vermeld.
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